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ХХ ғасырдың соңындағы Қазақстанның әлеуметтік-мәдени ӛмірі әдеби жанрдың 

жан-жақты қолданысына мҥмкіндік туғызды. Ҧлттық және европалық этногенездегі 

танымал және ҧмытыла бастаған жанрлардың қҧрылымы мен дҥниебейнесінің қайта 

жасалуы поэтикалық шығармашылық ҥлгілерінің белсенділігін танытты. Ғасырлар 

тоғысындағы сӛз ӛнеріне ықыласты оқырман назарына сонет, сонеттер тәжі, элегия, 

толғау, баллада, поэма, циклдік мәнмәтін секілді «мәртебелі» жанрлар, жанрлық 

қҧрылымдар ҧсынылып, оларды генетикалық, теориялық және тарихи-хронологиялық 

аспектіде оқып ҥйренуге мҥмкіндік туды. 

Оқу қҧралы жоғары оқу орындары филология бӛлімдерінің оқытушыларына, 

студенттер мен магистранттарға, сондай-ақ мектеп пен колледж мҧғалімдеріне, 

автормен сҧхбат қҧру арқылы қазіргі поэзияның ғажайып әлеміне сапар шеккісі келетін 

барша оқырмандарға арналады. 
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ХХ  ғасырдың соңы мен ХХI ғасырдың басындағы қазақстандық 

авторлар шығармашылығындағы толғауға еліктеушілік 

 

 

Дҥние кӛрінісі жаңаруындағы дәуіріміздің рухына ҥйлесетін жанрды 

іздеу қазіргі ақындарды ҧлттық тӛл поэтикалық дәстҥрлерге табан тіреуге 

алып келді. Отандық поэзиядағы аралас-қҧраластық ерекшелік дәуір 

талабына жауап беретін әр жанрдың мағынасын қайта пайымдау алаңында 

әлемдік жанрлық дәстҥрлер жатқандығын кӛрсетеді. Нәзира дәстҥрінің 

жанрлық-ӛзгермелі кеңістігіне ӛткен ғасырдың басына дейін ауызша 

даралық поэзия жанры болып келген толғау жанры енгізілді. Әрине, 

композициясы мен поэтикалық қҧралдары автордың еркіне бағынышты 

болатын толғаудың қҧрылысы жағынан ӛзге әдеби жанрлардан ӛзгешелігі 

болады. Ауызша шығарылып айтылуы, суырыпсалмалық, тақпақтылық, 

интонациялық-декламациялық және әуендік һәм ым-ишаралық сипаттары 

толғаудың поэтикалық ерекшелігі ретінде тарихта қалды. Қазіргі жанрлық 

процесс мазмҧнында толғау жанрының ІІ – ІІІ мыңжылдықтар 

тоғысындағы қайтадан жаңғыруы, әдеби еліктеу фокусына тҥсіп отырған 

ауыз әдебиетінің белгілері  біздің қызығушылығымызды тудырып отыр.  

Толғауға қызығушылықтың тууы замандастарымыздың бҥгін мен 

ертеңнің тағдырына алаңдаушылығын туғызған ғасырлар тоғысындағы 

ӛптелі кезеңінің тарихи-саяси мазмҧнынан кӛрінеді. Ерте дәуірдегі халық 

тарихының шешуші тҧстарындағы секілді, ХХ ғасыр соңындағы ақындар 

да ӛткендегі мәдени мҧраға зер салып, заманаға ӛз кӛзқарастарын 

білдіруде ауызша даралық (ақындық) поэзия жанрын да пайдалануға 

ниеттенеді. 1970-2000 жылдары бҧл жанрға ҧлттық мәдени сананы 

жалғастырушы ақындар кӛңіл бӛлді. Осы жайдың ӛзі жанрлық процесс 

қисынын танытады: қайта қҧру дҥмпуімен саясаттың, экономиканың, 

мәдениет пен діннің жаңғыруындағы ҧлттық сананың азаттық алу кезеңі 

поэзияда ӛткеннің жанрлық дәстҥрлерін қайта тҥлете кӛрінеді. Осындай 

әлеуметтік-саяси контексте толғауға қалам тербеуді Кеңес Одағының 

ҧлттық-тегістеуші идеологиясына қарсылық актісінің кӛркемдік әдісі 

ретінде және болашаққа бағдар жасаудың эстетикалық рәсімделуі ретінде 

қарастыруға болады, ӛйткені толғау жанрының дидактикалық сарынын 

замандас ақындарымыз ӛздерінің ӛлеңдік эксперименттерінде белсенді 

пайдаланды. Кӛріп отырғанымыздай, жаңа тарихи-мәдени қҧнарға «қайта 

отырғызылған» ауызша даралық поэзия жанры «реттеуші» жанр міндетін 

алып отыр, сӛйтіп заманәуи оқиғаларды ҧлттық-онтологиялық аспектіде 

қарастырып, оларды толғау адресаты сияқты оқырман мен лирикалық 

кейіпкер санасында ҥйлесімді сәулелендіреді. 

Қазақ әдебиеттануында толғау жанрының мәселелерін пайымдауға 

арналған кӛптеген еңбектер бар. Олардың қатарында А. Байтҧрсыновтың, 

З. Ахметовтің, М. Базарбаевтың, Б. Адамбаевтың, Е. Ысмайыловтың, Б. 



Кәрбозовтың, Б. Әбілқасымовтың, А. Исмақованың, А. Жақсылықовтың 

еңбектерін атауға болады. Ақындық поэзия жанры ретінде толғау 

табиғатын қарастырған ғалымдар оның мазмҧнын немесе формасын 

тҥсіндіруге тырысады. М. Базарбаевтың анықтамасында: «толғау – 

ақынның кҥйзелістеріне, сезімдеріне, сипатталып отырған оқиғаға 

қатысына мол орын берілетін, белгілі бір оқиға жайындағы ӛзіндік 

ақындық шығарма» [1,135 б.]. Ал Б. Әбілқасымов: «Толғау – ғибратты-

дидактикалық әрі батырлық-патриоттық сарындағы жеті–сегіз тармақты 

(кейбір ауытқулармен) ауызша даралық ӛлеңдік шығарма», – деген 

қорытындыға келеді [2,106 б.].   

Ауыз әдебиеті жанрының қайта тҥлеуінің сырын ҧғыну ҥшін  тектік 

бастаудың басымдық жағын анықтап алу ӛте маңызды болмақ. Толғауда 

шындықты танытудың лирикалық та, эпикалық та әдістерінің болатынын 

кӛптеген зерттеушілер атап ӛтеді. З. Ахметов толғаудың лироэпикалық 

мәнін былайша тҥсіндіреді: «Толғау – бәрінен бҧрын лирикалық 

шығарма... Алайда бҧл тҥрдің ҥлгілеріндегі лиризмге айқын кӛрінетін 

эпикалық сипат тән, ол адамның ішкі кӛңіл-кҥйін тікелей ашып кӛсетумен 

қатар, келелі тақырыптарды, әлеуметтік сипаттарды, қоғамдық 

қатынастарды да поэтикалық тҥрде баяндайды...» [3, 255 б.]. А. Исмақова 

былай дейді: «толғау – адамды бейнелеудің лирикалық та, эпикалық та 

әдістері қолданылатын лирофилософиялық циклдер, алайда ол адамды 

фольклордағы секілді сырттай бейнелейді», – дейді [4, 40 б.]. Зерттеушінің 

пікірінше, толғаудың лироэпикалық табиғаты ХІХ ғасырдың соңындағы 

қазақ әдебиетінде прозалық жанрлар жҥйесінің тууының алғышарттарын 

дайындаған. 

Даралық шығармашылық жанры ретіндегі толғау жанрын оған 

еліктеушіліктен ажырата білудің қажеттігі толғауды еске тҥсіруімен және 

болуымен, жанр жасалуының тілдік жағдаяттарымен анықталады. Дәстҥрлі 

толғаудағы ҧжымдық сезімді білдіру, орындаушының тыңдаушылармен 

рухани-эмоциональдық ҥндестігі ендігі әдеби толғауда қайта жаңғыруы 

мҥмкін емес, әрине. Ауызша атажанрдың нақ осы қасиеттері соңғы 

онжылдықтағы поэзияда толғау дҥниебейнесін жандандыруға мҥмкіндік 

берді. Халық ауыз әдебиетіндегі толғаудағы ӛлеңшінің, орындаушы мен 

тыңдаушының бірдейлігі (ҧқсастығы) жанр жасалуының нормасы болса, 

қазіргі мәдениетте ол жоғалған мамыражай дҥние ретінде саналады. 

Қазіргі ақын оны толғаудың жанрлық моделінде қайта тҥлеткісі келеді. 

Егер « ...кез-келген толғауда идеальды дҥние эстетикалық қҧндылықтар, 

ҧжымның, тыңдаушы мен орындаушының идеалдары айтылатын ҥйлесімді 

жҥйе ретінде кӛрінсе...» (А. Исмақова [4,44 б.]), онда қазіргі мәдени 

процесте мҧндай ҥйлесімді табу қиынның қиыны. ХХ ғасырдың соңындағы 

жазба поэзияда қайта жаңғырған (реконструкцияланған) толғау, бір 

жағынан, ӛз дүниебейнесін ӛзіндік дара танытуымен «толықтыра» 

түсуде, екінші жағынан, романдық жанрлық ойлауға апаратын жанр-



бастаушы міндетін атқаруда. Сондықтан, замандас ақындардың толғау 

жанрының ауқымындағы кӛркем эксперименттерін автор жанрдың 

болмыстық шарттары шегінде оның дҥниебейнесін ішінара жаңғырта алған 

толғауға еліктеу деп тҥсінуімізге болады. Толғауды ауызша даралық 

шығармашылық жанры ретінде зерделеген зерттеушілердің пікірлеріне 

сҥйеніп, қазіргі жекелеген ақындардың эксперименттерінде қайта 

пайымдалған толғаудың жанрлық деңгейлерін анықтаймыз. 

Әдеби толғаулардың қазіргі тҥрлері де ӛткен заманалар жайлы 

ақпараттарды сақтауды жалғастырып келеді. Мҧндай мәтіндердегі негізгі 

коммуникативті-модельдеуші қызмет оқырманның назарын ауызша 

даралық поэзия ҥлгісіне аударатын шығарманың атауына жҥктеледі. 

Қазіргі «әдеби» толғаулардың атауында «еліктеу» сӛзінің болмауы 

(Пушкиннің «Қҧранға еліктеуімен» салыстырайық) уақыт шегі мен 

кеңістік шекарасын ескермей, мәдени қҧбылыстарды (оның ішінде 

жанрлық дәстҥрлерді де) манипуляциялауға мҥмкіндік беретін 

постмодернистік дискурстың ықпалын кӛрсетсе керек. Толғау жанрының 

номинативтік салтанаттылығы мәтін-мимесисте коммуникативтік-бағалау 

функциясын атқарады: автор жыраулармен, Зар Заман ақындарымен ХХ 

ғасыр қаламгерлерінің тектік сабақтастығын орнатып, қазіргі оқырманды 

дәстҥрді жаңғырту процесіне әкеледі. 

Қазіргі толғау атауының қызметі елеулі кеңейтілген. Мысалы, Е. 

Зікібаевтың «Ҕарадан фан боп стған» солғатънъң коммтникасивсік 

арпексірін Р.МҰҕановсъң дүниеге келтінің оҕърман бағалатъндағъ 

«Ҳмірбаьндъҕ анъҕсамаръ» ресінде ҕабълдатға боладъ. А. 

Аҕънбабаҕъзънъң «Оьн, әке!» Ҳлеңі асатънъң реминирхенссік рипасъ 

кҲрінеді: ол М. Дтласовсъң «Оьн, ҕазағън!» ерке сүріреді. БҰл Ҳлеңнің 

«зар толғауы» деген саҕъръпчаръ (подзаголовок) эмоциональдық-

бағалаушы «зар» сӛзімен стильдік кеңістікті кеңейтеді. Е. Асқарбековтың 

«Толғау» экспериментінің атауы жанрлық мазмҧнның бір ғана аспектісін - 

субъектінің пәлсапашылдығы мен ҧсынылған ойлардың медитациялығын 

ашып кӛрсетеді. И. Сапарбайдың «Ерлік пен елдік толғауы», Б. 

Медеуованың «Саясат пен махаббат», Н. Қызықанқызының «Клон адамы 

жайлы» толғауларының атаулары толғаудың әлеуметтік-саяси мазмҧнынан 

хабар береді. Кӛптеген толғаулардың атауларында шығарманың адресаты 

кӛрсетіледі, оларда дәуір, адам мен оның айналасы туралы толық 

мағлҧматтар жинақталады. Ф. Оңғарсынованың («Аранҕайғънъң 

солғатъ»), Р. НазарбекҰлънъң («Абай»), А. ұсегеновсің («Собаниьз 

стралъ солғатлар»), Ж. Маманнъң («Саңжаръҕ солғатъ») 

солғатларъндағъдай асатға сарифи сҰлғалардъң наҕсъ ерімдерінің алънтъ 

солғатдъң кеңірсіксік-таҕъссъҕ Ұйъмдартънъң жанр жаратчълъҕ 

Ұрсанъмън айҕъндайдъ, ьғни Ҳскенге уилороуиьлъҕ-сҰрмърсъҕ салдат 

жарат парамесрлерін Ұрънадъ. Ғ. Жайлъбайдъң «Біргебайдъң ҕъзълъ 

(эснограуиьлъҕ солғатъ)» асатънда бҰл Ұрсанъм айҕънъраҕ кҲрінеді.  



Әрірере, сексік жадънъ, чъғарманъң инсонахиьлъҕ-саҕъръпсъҕ 

сіркелімі мен жанрдъң Ҳзексі идеьрън ічіне бүккен асатлар ерекче 

мәрсебеге ие. Авсорлъҕ «зар солғат» («Оьн, әке!» А. Аҕънбабаҕъзъ), 

«ойсолғат» («Ойсолғат» И. Рапарбай), «нала солғат» («Хан» кҲлі» С. 

Ҕажъбаев), «кер солғат» («Кер солғат» Г. Аймафанов) анъҕсамаларъ 

оҕърмандъ чъғарманъ жазт кезінде авсордъң Ҳзі барсан кечкен 

эмохиьлъҕ күйзелірсер кеңірсігіне жеселейді.  

ХХ ғарърдъң роңъ мен ХХІ ғарърдъң баръндағъ ҕазаҕ аҕъндарънъң 

чъғармачълъғънда жаңғърған солғат жанрънъң маңъздъ жаҕсарънъң 

бірі - онъң ртбщексивсік Ұйъмдартъ болъп сабъладъ. Солғат-еліксетдің 

ртбщексірі заманнъң әлетмессік-раьри мәрелелеріне мазаръзданъп, жанъ 

күйзелтчі кейіпкер-уилороу болъп ҕалъп осър. ХҮ ғарърдағъ жъратдъ 

да, ҕазіргі еліксетдегі ой солғатчъ кейіпкерді де біріксіресін ара маңъздъ 

раналъҕ рипас - пасриоссъҕ кҲңіл-күй, жер бесінде болъп жасҕан барлъҕ 

оҕиғаға жатапсълъҕ. Солғат-еліксетдің кейіпкері Ұдайъ ізденірсе боладъ, 

алайда бҰл онъң белгілі-бір ғибрассъҕ ой сүюіне кедергі бола алмайдъ. 

Жъратдъң рънчълдъғъмен ралърсърраҕ, мъралъ Дулат Бабатайҧлы:    

О, Барақ жас, Барақ жас    

Жегенге тоқ, ішсең мас   

Жақсы болса ҧлығы,   

Ӛз  елін жаудай таламас...  [5, 204 б.] – 

десе, қазіргі еліктеулерде автор ой-ғибратын қарата айтатын нысанның 

ӛзгергенін кӛреміз: 

Не керемет жаратып жҥр ӛзгелер,  

Ал біздер ше? Тауыса алмаймыз мін айтып.  

 Қҧттықтаудың арты кетер мҧнайтып,     

Сонсоң кеңес айтамыз кӛп ақыл ғып…  

(Н.Қызықанқызы, «Клон адамы жайлы» [6, 100 б.]).  

 «Әдеби» толғау мәтіндерінде «мен (жырау) – билеуші» диалог 

векторы ақын «менінің» қоршаған дҥниедегі «мен ӛзімнен» - «мен әлем-

дҥние ҥшін» ҧстанымына ӛтуі арқылы барынша кҥрделі, кеңейтілген 

сипатқа ие болады. Ойлылық субъектіні кемелденген, ӛмірлік ҥлкен 

тәжірибесі бар, дана (тиісінше дҥниеге мҧңды кӛзқараспен қарайтын) тҧлға 

ретінде сипаттайды. Ӛзіндік артықшылығы ақындық «менді» (бҧрынғыда - 

жырау «мені») алдыңғы қатарға шығарады. Кейбір еліктеулерде авторлық 

мәтін ішінде аңғарылады, алайда ол жыраулардағыдай  ӛз есімін келтіру 

арқылы емес (мысалы, “...Арасын ӛтіп бҧзып дінді ашқан - Сҥйінішҧлы 

Қазтуған), ӛзіндік даралығын қосалқы ендіру жолымен жасалады (мысалы, 

рудың немесе дәуірдің белгілі тҧлғаларын атап кӛрсететін достық немесе 

туыстық қатынастық арқылы: Сәбит Мҧқанов, Тобанияз, Голощекин, 

Таңжарық, Сакен Сейфуллин, Ілияс Жансҥгіров). Тҧтастай алғанда, қазіргі 

толғаудың коммуникативтік кеңістігінде болып жатқан оқиғаларға бейжай 

қарай алмайтын кез келген адам енуі мҥмкін.  



 Толғау кейіпкерінің сана-сезімі әлем-қапырақ, астан-кестен, 

трагедиялы. Жанрлық дәстҥрге адалдық лирикалық кейіпкерді ӛз ҧрпағын 

алда тҧрған жаһандық алапат-апаттардан сақтандыруға мәжбҥрлейді: 

...Жалған адам шығармасқа кім кепіл.    

 

Адам орнын қҧбыжықтар баспасын!  

    (Н.Қызықанқызы, «Клон адамы жайлы» [6, 99 б.]),

   

…Менің жъръм – сілін, дінін, бірлігін     

Жоғалсҕандар каріресі жайънда 

  (Б.Медетова, «Раьрас пен мафаббас» [7, 17 б.]). 

Толғау субъектісі ӛзінің пәлсапалық ойларында ӛткенге кӛз жіберіп, 

оның сабағын ҧмытпайды. Ӛткеннің бейнесі оған ӛзінің ішкі әлемін толық 

ашуына мҥмкіндік береді: 

Заман дәмін, таҕъс дәмін сарспай гҲр,   

Жессі ҕазаҕ мәреріне ҕаспай сер   

(Б.Медетова, «Раьрас пен мафаббас» [7, 17 б.]).

 Солғат-еліксетдің лирикалъҕ кейіпкері ічкі ҕайғъ-ҕаріреске үңілтімен 

әрі Ҳсіп жасҕан оҕиғаларға аралартъмен сек таҕъссъң ғана емер, кеңірсік 

чегінде де ҕорарланған ғҰмър кечт ҕабілесіне ие. МҰндай «чекаралъҕ» 

балмърсъң мәні кҲбінере сабиғассъҕ месауоралар арҕълъ ачъладъ: 

Күйік сатлар ъңъранба, жтъндърар   

КҲк нҲрері келіп ҕалдъ кҲз жаръмнъң,  

      

Аҕън жанъ – найзағайъ сәңірдің,    

Әлі-аҕ рамғап кҲгарчъндай жесермін.    

     
Елім раған ораламън жаз болъп,     

Рърнайласам аҕҕт болъп, ҕаз болъп  

(Ж.Маман, «Санжаръҕ сабиғасъ» [8,143 б.]). 

 Солғат-еліксетдің кҲркемдік сҰсарсъғънъң маңъздъ Ұрсанъмъ 

онъң кеңірсіксік-таҕъссъҕ Ұйъмдартъ болъп сабъладъ. Ҕазіргі 

солғатларда да дүние бейнері бҰрънғъдай Ҳспелі де алдамчъ; аҕън-

ойчълдъң сҰлғаръ чачъраңҕъ чъндъҕсъ Ҳзінің рана рүзгірінен Ҳскізіп 

жинаҕсатчъ орсалъҕ ірпессі. Солғат кейіпкері Ҳскенге баға беріп, 

болачаҕсъ болжайдъ, кері ҕайспайсън таҕъс «жеберін» Ҳзі арҕълъ 

«Ҳскізіп», кҲрінірсердің сарифи рактррън сез Ҳзгерсіп осърадъ. 

 XV-XVIII ғасыр жырауы жекелеген жағдайды тҧрмыстық мәндегі 

оқиға ретінде қабылдауға бейім болатын. Б. Медеуовтің «Саясат пен 

махаббат» толғауындағы жеке бір тарихи жағдаят та тҧрмыстың әмбебап 

кӛрінісіндей қарастырылады. Толғау сюжетінің негізіне тҧтас бір қаланың 

жойылуына себеп болған жалған махаббат тарихы алынады. Ертеде ӛткен 

бір оқиғаны еске тҥсіріп, оны сын тоқпағына ала отырып, автор толғау 



жанрының нақты уақыттық-кеңістіктік парадигмасын жасайды: ӛткенге 

назар салып, одан лайықты сабақ алуға шақырады. Б. Медеуовтің ӛлеңінде 

лирикалық кейіпкердің пайымдалатын оқиғадан кеңістіктік-уақыттық 

алшақтығы сюжеттік деңгейге шығарылады: 

Қытай қызы шығарды деп шу          

Екі мың жыл ӛткеннен соң булығам  [7, 17 б.].  

Кӛріністердің ҧдайы ауыстып отыруымен (қҧда тҥсу, император 

қызының тілегі, бауырлар арасына жік тҥсу мен соғыс, Жие-Юдің ҥйге 

оралуы, кейіпкердің ҧрпақтары мен замандастарына ҥндеуі) автор  

мәңгілік қозғалыс бейнесінде ӛткенді эпикалық тҥрде жаңғыртады. Ӛлеңде 

елеусіз-елеулі кеңістік кӛріністері мен қысқа да ҧзақ уақыттық аралық 

шарттылықпен кӛрінеді. 

Кҥнбилерге жар болудың тәсілін    

Бес жыл бойы қас шеберлер ҥйретті …[7, 16 б.], 

  

Жеті ҧлын жеті жерде қалдырып,   

Жетпіс жаста қайтты еліне сорлы ана [7, 17 б.].    

Б. Медеуова толғауындағы хронотоп кеңістіктегі жоғары мен тӛменнің, 

ашық пен жабықтың, маңызды мен қҧнсыздың, кӛп пен аздың қарама-

қарсылығына қҧрылады:  

Аспантаудан асып елші жӛнеген [7, 16 б.],   

Астанасын кҥл етуді ойлады  [7, 17 б.].      

Ж. Маманның «Таңжарық табиғаты» толғауының идеясы да жоғары 

(шексіз ғаламдық) мен (жабық) кеңістіктің қайшылығына қҧрылады: 

…Ақын жаны – найзағайы тәңірдің,   

Әлі–ақ самғап кӛгаршындай жетермін,   

 

…Тар тесіктен телміремін далаға [8, 143 б.].      

Бҧл толғауда мәтіннің шағын ғана ҥзігіне «жиналған» тҧлғаның ӛсуі мен 

рухан  қалыптасу эволюциясы уақыттың жеделдеуін сезінтеді: 

Шақырады асқақ ҥнмен бала Тәкен!    

     Аға Тәкен !       

               Дана Тәкен !     

                  Ақын Тәкен ! [8, 143 б.] 

І. Жансҥгіровтің, С. Сейфуллиннің, Таңжарықтың образдары, Алматы, 

Қҧлжа, Алатау топонимикалық атаулары толғауға қажетті жанрдың 

аллюзиялық-жадылық негізін қҧрайды, олар қазіргі мен мәңгілік кеңістікті 

жақындататын хронотоптық қатардың жасалуына «қызмет атқарады». 

Толғауға еліктеу ауызша жанрдың жадында сақталған кейбір тҧрақты 

сюжеттер мен сарындардың кӛлемін «мҧраға» қабылдаған, сӛйтіп 

қоғамдық-тарихи сипаттағы бір сәттік процестерді бағалаудағы адамдық 

жадының қҧқығын кӛрсетеді. Мысалы: 

Ӛзгермелі ӛміріміз кіл жаналық… 



Ӛтіп жатыр кҥн, айлар, жылдар…  

(Е.Зікібаев, «Қарадан хан боп туған» [9,111 б.]), 

...Сӛзіме қҧлақ салмадың,       

Ҧқпадың дүние жалғаның…   

(Ф.Оңғарсынова, «Асанқайғының толғау» [10,76 б.]),   

Ҥсіндіріп кетсе де кӛрі заман,       

Кӛктем болып кӛрінген еліне аман...   

(А.Ӛтегенов, «Тобанияз туралы толғауы» [11,142 б.]), 

Заман-ай, 

   Қайран заман ӛткен екен...  

(Ғ.Жайлыбай, «Біргебайдың қызылы» [12,7б.]). 

 Жазмыштық ҥйлесімсіздік сарыны, жан мен тәннің баянсыздығы, 

ӛмірдің әлеуметтік-саяси тҧрақсыздығы қазіргі толғауға Зар Заман 

ақындарының (мысалы, Шортанбай Қанайҧлы, Дулат Бабатайҧлы, Мҧрат 

Мӛңкеҧлы) тақырыптақ репертуарынан ауысқан. «Жалған дҥние», «кері 

заман», «ӛзгермелі ӛмір» сӛз образдары ХІХ ғасыр поэзиясы лейтмотивінің 

мәні «жалған дҥние» тҧжырымдамасын дамытады. Ғасырлар тоғысының 

мәдени кеңістігіне заманақырлық (эсхатологиялық) байыптардың енуінің 

себебі бҥгінгі кҥннің тҧрақтылығы мен дҧрыстығына сенімсіздіктен және 

тажалдай тӛніп келе жатқан жаһандану процестерінің алдындағы 

мҥжәлсіздіктен туып отыр. 

Қазіргі толғаудың кеңістіктік-уақыттық қҧрауыштарын зерттеу барысы 

мынадай қорытынды шығаруға мҥмкіндік береді. Толғау-еліктеудің дҥние 

кӛрінісі бір мезгілде екі бірдей қақтығыстың типін жҥзеге асыру арқылы 

жаңғырулы: лирикалық кейіпкер дҥниетанымының адамзаттың жалпы 

әлеуметтік-тарихи жағдайына (немесе нақты бір қоғамға) ашық қарсы 

тҧруы және қҧлдыраған тарихи-саяси жағдай мен адамдар ӛмірінің жоғары 

рухани тәжірибелерінің қабыспауын танытатын жасырын полемика.  

Егер толғаудың дҥниебейнесін ауызша даралық поэзия тҥрі ретінде 

думамен (А. Затаевич), әдеби жанр одамен (М. Базарбаев, В. Сидельников, 

К. Седейханов), элегиямен (Б. Әбілқасымов), поэмамен (Е. Ысмайылов) 

теңестіретін ҧқсас жанрлардың қалыптасу дәстҥріне жҥгінсек, біздің 

зерттеу тҧжырымдамамыздан атауында «толғау» деп кӛрсетілген Жаңа 

кезең поэзиясын негіздеуге мҥмкіндік беретін басқаша сәйкестік 

аңғарылады. Әдеби-жаңғырған толғаудың кеңістіктік-уақыттық 

ҧйымдасуы ХХ-ХХІ ғасырлар аралығындағы поэзияда ӛзекті болып 

табылатын поэма мен элегия (дәлірек айтсақ - «керісінше элегия»)  

хронотоптарын ауыстырады. Толғау-еліктеудің хронотопы ӛтпелі, 

ӛзгермелі, кӛбінесе тұрлаусыз сыртқы дүние мен жасампаз адамның 

тұрақты да мызғымас ӛзіндік сезінуінің  қарама-қайшылығының 

кеңістіктік-уақыттық парадигмасында ұсталынады. Қазіргі «толғау» 

ӛлеңдердегі субъект позициясының мықтылығы оның ӛзінің ішкі әлеміне 



халықтың ерте дәуірден қазіргі кезге дейін басшылыққа алып келе жатқан 

рухани байлықтарды ескеріп, жинақтай білуіне байланысты. 

XV – XVIIІ ғасырлардағы толғаулардың тҥрлі нҧсқаларын салыстыра 

келе, біз аталған жанрдың дәстҥр туралы тек консервативті тҥсінікпен 

сақталып келгенін байқадық. Егер имправизациялық толғауда 

«формулалық» ойлау танытқыштық белгі болса, онда бҧл канондық 

эстетикалық ҧстаным ХІХ ғасыр ақындар толғауларында жанр 

жасаушылық сипат алады: «Бҧл жанр жасаушы, канондық форманы 

тираждаушы ҧстаным ғасырдан-ғасырға жыраулық поэзияны тәртіпке 

келтіріп, кӛркем ҧйымдастырып, дәстҥрлі мағынамен байытып, 

бейнелендіріп келеді, оған реттеушілік және бағдарлаушылық заңдылық 

кҥшін ҥстейді… (курсив біздікі – Ж.Ж.Т.)» (Б. Әбілкасымов [2, 152 б.]).   

Толғаудың сақталуының бір шарты - ӛзінен бҧрынғы авторға ӛзгеріс 

енгізіп отыру жанр канонын әлсіретпеген (мысалы сонетте 

байқалатындай), қайта керісінше, оның негізін бекіте тҥскен, сондықтан 

уақыт ӛте келе басқа жанрлармен және жанрлық формалармен 

ассимиляцияға тҥспей, қайта кейбір ақсҥйектік тазалықты бойына сіңіре 

белген. Асылы, жанрдың осы сақтағыштық жадысы ауызша толғаудың 

дҥниебейнесінің мҥлде бӛлек мәдени жағдаятта жаңғыруына мҥмкіндік 

берген және кейбір маңызды сипаттарының жоғалуы қайта тҥлеу 

процесінде жанрдың ақпараттық ӛзегін бҧзбаған. Осы жанр тудырушы 

жағдаят С.Назарбекҧлының «Абай» толғауының эпиграфында кӛрініс 

береді. ХІХ ғасыр ақынының ӛлеңімен жанрлық әдептің мәні баяндалады: 

   Әйтеуір ақсақалдар айтпады деп 

  Жҥрмесін деп, аз ғана сӛз шығардық    [13, 122 б.]. 

Кӛпстильділіктің «делдалдық қызметі» (А. Жақсылыков) Ф. 

Оңғарсынованың «Асанқайғының толғауында» Асан Қайғының мәдени 

кеңістігінің қҧпиясына еніп, ақынның заманәуи тҥсінігімен дҥниенің 

жалғандығы мен ӛткіншілігін, қоғамның жетілмеген қҧрылымын, 

тығырықтан шығар жол жоқтығының экзистенциялық сарынын білдіруіне 

мҥмкіндік береді. Ӛзінен бҧрынғыларға қарағанда Ф. Оңғарсынованың 

лирикалық кейіпкері қазіргі тарихи-саяси процестегі ойшыл тҧлғаның рӛлі 

мен орнына сенімсіздеу баға береді.  

Ауызша және «әдеби» толғаулардың мәтіндерінде пафоспен және 

патетикамен кӛрінетін даралық стильдің жасалу қҧрылымы онша ӛзгеріске 

ҧшырамайды. Мысалы, А. Ӛтегеновтың «Тобанияз туралы 

толғауларының» субъектісінің тілінде мақал-мәтелдер мен қанатты сӛздер 

кӛптеп ҧшырасады: «Балықшының байлығы/ Етек жеңі кепкенше,// 

Егіншінің байлығы / Ендігі жыл жеткенше»; «Хас сҧлуды қаралысында 

сынама, / Хас батырды жаралысында сынама; «Адам ойлайды, алла 

шешеді». 

Мағыналық жағынан бір-біріне жақын сӛз бен сӛздер тобы қайталанып 

келіп, жанрдың тақпақтық-тӛкпелік сипатына ықпал етеді, автордың кӛңіл-



кҥйі мен эмоциясын береді, дәуірді сипаттайды (қараңыз, мысалы, А. 

Ақынбабақызының «Зар толгауындағы» «зар» мағынасындағы сӛздер: қор, 

талау, кҥйініп, ӛксіп, мҧң, соры, қорлық, жоқтау, қиянат, дерт, ӛкіріп, зар-

мҧң, зарланамын ӛкініп, зар жасын). Аталған толғаудың лексикасында 

«эмоциональды баяндауыштар» деп аталатын етістікті формалар мол 

ҧшырасады. Ызалы, ҥндеушілік лексика толғау кейіпкерінің эмоциясын 

білдіреді: «оян, әке!», «әке кегін алар», «от ішінде шоқ басып», «қарсы 

тҥрдым мен бҥгін», «Аруағыңды шақырдым», «нәлет айтып зар мҧңға». 

Жоғары стильдегі сӛз образдары (Ҧлылыққа ҧмтылған, таудың Бӛрісі, 

Сахараның Серісі, Рухы бар, Тҧлпар, Бҧлбҧл) бағалаушы ауызекі-

тҧрмыстық стильмен алмасып отырады: ауылыңның иттері, есектерге кез 

болып, ӛкіріп, ӛксіп, ӛсек, надан, жаман қатын, ӛңкей. Лирикалық 

субъектінің тілі «діни» ҧғымдардың кӛптігімен ерекшеленеді (мысалы, 

рух, ақ бата, аруақ, азан, кҧдай, жан, жар Аллам). Осындай діни 

образдардың тҧрақтылығын басқа толғаулардан да байқауға болады: алла, 

тәңір, жоқтау, дҧға, дін (А. Ӛтегенов, «Тобанияз туралы толғаулар»); 

әзәзіл, нәлет, тәңір, жоқтау (Ж. Маман, «Таңжарық табиғаты»); Алла-ай, 

мҧсылман (Е. Зікібаев, «Қарадан хан боп туған»). 

Әдетте, әдеби толғау әлеуметтік-саяси (саясат, хан, елші, император, 

ана тілі, салт-дәстҥр, мемлекет, ру, тақ, әскер, астана, ҧлт, бірлік, халық, 

революция, мемлекет, билік, сҧлтан, eл, ҧрпақ, жеңіс, «халық жауы», 

«ҧлтшыл», қоғам), кәсіби-терминологиялық (акын, аңыз, театр, мектеп, 

армия, музей, жоқтау, ҧлт, ғалым, мамандар, клон, фактісі, ген) лексикаға 

бай болып келеді. Толғауда «динамикалық» лексика (мысалы, образдық 

ассоциация тудыруда маңызды рӛл атқаратын  тҥс пен жасты білдіретін 

лексикамен салыстырғанда) мейлінше аз кездеседі. Қазіргі толғауларда 

тӛменгі лексика сирек кездеседі (әдетте, тӛменгі лексика бағалаушылық 

аспектіде қолданылады, соның ӛзінде ол ӛте сирек ҧшырасады). Алайда 

толғауға еліктеудің тілдік ҧйымдасуындағы негізгі ерекшелік антонимдік 

образдардың қолданылуы болып табылады: ӛмір – ғарыш, «мен» – адамзат, 

жақсы – жаман, лайық – ҧят, жақсылық – жамандық, хан – қҧл, саясат – 

махаббат, тәңір – адам, хас сҧлу – хас батыр, зҧлмат дәуір – жаңа заман, 

мен - халқым, біз - жас ҧрпақ, кӛрі заман – кӛктем, тҥн – кҥн, тас – нан, 

қараңғы – жарық т.б. 

Әдеби толғаудың қатаң формасы болмайды. Егер ауызша 

шығарылатын поэтикалық толғау ҥштағандық қҧрылымда және шектеусіз 

кӛлемде болатын болса, онда толғауға еліктеу балама қҧрылымға ие – 

ойшылдық әрекет процесінің тҧтастығын бейнелейтін циклдік мәнмәтіндік 

және астрофикалық ӛлең қҧрылысымен келеді. Ӛлеңнен ӛлеңге «ауысып» 

отыратын монострофалық рәсімделу қазіргі авторлардың ӛз ойын айқын 

таныту процесінде жинақы болуға мҥмкіндік береді. Толғау циклдері 

лироэпиканың басқаша қырынан кӛрінеді: автордың ассоциативтік және 



сюжеттік тәуелділігінен еркін монтаждық қҧрылым мәтінді кең кӛлемде 

пайымдауға және шындықты эстетикалық меңгеруге мҥмкіндік береді. 

Ауызша поэтикалық толғаудың ӛлең ӛлшемі жеті-сегіз жолдық болып 

келеді. ХХ ғасырдың соңы мен ХХІ ғасырдың басындағы еліктеулер 

дәстҥрді бірде сақтайды (мысалы, Ф. Оңғарсынованың «Асанқайғының 

толғауы»), бірде кӛлемін тҥрлендіріп, 11 және 15 тармақ араласып келіп 

отырады (мысалы, Е. Зікібаев пен А. Ӛтегеновтің толғаулары). «Әдеби» 

толғаулардың ҧйқастық ҧйымдасуы да әр тҥрлі болып келеді. Бірқалыпты 

ҧйқастармен қатар кӛбінесе «еркін» ҧйқастар да кездеседі. Толғауға 

еліктеудің ҧйқастық ҧйымдасуының ерекше белгілерінің бірі редифті 

ҧйқастық композиция болып келеді. Кейбір мәтіндерде редифті 

қайталаулар тҧтас бір сӛз тіркестерін қамтиды (мысалы, «Сынама бізді, 

жас ҧрпақ»). Мҧндай ҧйқас тҥрі  қайталау компонеттерінің кӛмегімен 

жанрдың ғибраттық-дидактикалық табиғатына жақсы ҥйлеседі. 

ХХ ғасырдың соңы мен ХХІ ғасырдың басындағы еліктеу 

мәтіндеріндегі фольклорлық толғау жанрының трансформациялануы қазақ 

фольклорлық жанрларының ҧлттық поэтикалық жҥйесіндегі зерттелініп 

отырған жанрдың орталық, «тірек» жағдайын аңғартады. Міне, жанрдың 

осы тҧрақтылығы мен беріктігі оның ғасырлар тоғысындағы поэзиядағы 

жанрлық репертуарға енуінің кепілі болды. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Баллада: даму тарихы мен жанрдың қазіргі нұсқалары 

  

 

 ХХ ғасырдың соңғы ширегіндегі Қазақстан ақындарының 

шығармашылығында жанрлық трансформациялануға белсенді араласқан 

жанрдың бірі - баллада. Соңғы онжылдықтарда қазақ поэтикалық 

аудиториясында балладаға деген қызығушылықтың ӛсе тҥсуі бҧл жанрды 

ғылыми тҧрғыдан байыптай тҥсу керектігін кӛрсетеді.  

 Әдебиеттану ғылымында балладаға тҥрлі анықтама беріліп жҥр. И. 

Горак балладаны «...эпикалық сюжетті негіздегі, бірақ лирикалық кӛңіл-

кҥй енген және кҥшті драматизмімен ерекшеленетін ӛлең» деп тҥсінеді 

[14,7 б.]. Балладаға Н.Н. Мисюров пен Н.Н. Глонти кеңірек тҥсінік береді: 

“Баллада – это пограничный жанр, лироэпический или 

эпикодраматический, в стихах, чаще всего строфически разбитых, 

включающих рефрен, имеет большой ритмико-метрический диапазон… 

характеризуется преобладающей нарративностью (системой динамических 

повествовательных мотивов), комплексом определенных пространственно-

временных реалий (балладный хронотоп) и строго ограниченным набором 

персонажей…” [15,55 б.]. “Литературный энциклопедический словарь” 

балладаға:  «14–15 ғасырлардағы француз поэзиясындағы қатаң форма» 

және «14–16 ғасырлардағы англошотландтық халық поэзиясының тарихи 

тақырыптағы лироэпикалық жанры» деп ҧлттық-генетикалық аспектіде 

анықтама береді [44 б.]. А. Квятковский француз балладасын қатаң 

шумақтық (ababbcbc ababbcbc ababbcbc bcbc), итальяндық балладаны 

француз балладасының босаңсыған тҥрі, ағылшын балладасын шумақтық 

формадағы (әдетте - тӛрт жолдық) сюжетті лироэпикалық поэма, герман 

балладасын сюжетті лироэпикалық жартылай поэма деп сипаттай келе, 

зерттеушілік ынтасын жанрдың сабақтастық мәселесіне аударады [16,55 

б.]. Зерттеуші орыстың халық балладасы мен әдеби балладаны, сондай-ақ 

кеңестік дәуірдегі балладаны бӛлек қарастырады. Ю.Б. Борев жанрдың 

генезистік ерекшелігіне қарай балладаның жанрлық анықтамасының ҥш 

нҧсқасын ҧсынады: «Баллада – 1) ҥш шумақ пен аяқталуы болатын, әдетте 

«король» сӛзімен басталатын, ортағасырлық лирикалық поэзия...; 2) 

шумақтарында біркелкі тармақ болатын эпико-лирикалық поэмалар (ХIХ 

ғасыр); 3) халық ӛлеңдері» (Ю.Б. Борев [55 б.]). 

 Шынында да, «баллада» термині халықаралық мәнге ие болып кетті. 

Тҥрлі ғылыми зерттеулерде оған батысевропалық этиология таңылады. 

Баллада генезистіндегі ауыс-тҥйістерді ескермеске болмайды. Сюжеттер 

мен образдар бір ҧлттық әдебиеттен екіншісіне кӛшіп отырады, 

балладаның жанрлық моделіне ӛзгерістер еніп отырады. Ӛзгенің 

фольклорлық материалында баллада жазуға ден қойған алғашқы ақындар 

романтизм алдындағы неміс ақындары Г. Бюргер, И. Гете, Ф. Шиллер 

болды. Орыс әдебиетінде баллада герман балладасы негізінде жасалды: В. 



Жуковский мен П. Катенин оқырмандарға аударма емес, неміс 

ақындарының балладаларына еліктеп, соларды ӛзінше жазып ҧсынды. 

Кейде аударманың ӛзі тҥпнҧсқадан гӛрі сәтті шығуы болады: Пушкин 

аударған А. Мицкевич, И. Гейне, П. Мериме балладалары осылайша 

даңққа бӛленді. Балладаның транзиттілігінің себебін оның фольклорлық 

белгілік бастауынан кӛруге болады. Балладаның жанрлық 

компоненттерінің қҧрылымындағы ӛзгерістер уақыт қажетсініп отыратын 

басқа да поэтикалық жанрлардың ықпалынан болады. Романтизм дәуірінде 

баллада элегиямен, ән ӛлеңдерімен (песня), романспен синтезделу арқылы 

қҧнарланып отырды. Кеңестік баллада одалық және гимндік дәстҥрлермен 

біте қайнаса тҥсті. 1960 жылдардағы орыс поэзиясында баллада қалалақ 

романспен, анекдотпен, кӛркем және кӛркем емес прозаның барлық 

жанрларымен - сказбен, притчамен, автобиографиямен, әлеуметтік 

ғибадатпен, новелламен тоғысу арқылы трансформацияланды. Балладаның 

қайта тҥлеуі мен жаңғыруына В. Высоцкий, А. Галич, Б. Окуджава, А. 

Вознесенский, Б. Гребенщиков, М. Степановалардың шығармашылығында 

тҥрліше кӛрініс тапқан пародиялық-кҥлкілік бастаулар ықпал етті.  

 Әдеби балладаны зерттеуші ғалымдар тобы (Р.В. Иезуитова, С.И. 

Ермоленко, С.Л. Страшнов, Л.Н. Душина, Н.Н. Мисюров, Н.Н. Глонти, 

Н.П. Копанева т.б.) оның ауызша поэтикалық дәстҥрлермен 

тамырластығын жанрды басқа эстетикалық және кӛркем қҧралдармен 

байытудың әдісі деп тҥсіндіреді. Халықтық балладаларды зерттеушілер 

фольклорлық дәстҥрлермен сабақтастықты жанр тудырудың негізгі шарты 

деп қарап, мҥлде басқаша пікірге келеді. Халықтық этика мен 

дҥниетанымға бағдарлануды олар балладалық жанрдық константы деп 

тҥсінеді. Мысалы, А.Н. Веселовский: баллада дегеніміз – ертеден келе 

жатқан лирикалық жанр, кейін эпикалық мазмҧнмен толығып, лиор-

эпикалық балладаға айналған деп санайды. Болгар слависі Х. Вакарелски 

ӛзінің ҧлттық тарихи материалдарды зерттеуде байқағандарына сҥйеніп, 

балладаны тарихи ӛлеңдермен қатар қояды. Б.Н. Путилов жоғарыда 

аталған зерттеушінің пікірін нақтылай келе, барлық фольклорлық-тарихи 

жанрларды эпикалық-батырлық, тарихи ӛлеңдер, аңыз әңгіме (предания) 

және тарихи балладалар деп бӛледі. Отандық әдебиетте балладаның 

тууына ықпал еткен сабақтастық факторының маңызды ролін жоққа 

шығармай-ақ, біз фольклорлық бастауларға жанр тудырушы фактор 

ретінде қарауды мейлінше ғылыми тҧжырым деп санаймыз. 

 ХХ ғасырдың соңындағы қазақстандық ақындардың 

шығармашылығында қайта тҥлеген баллада батысевропалық дәстҥрлерден 

емес, ҧлттық тарихи ӛлеңдерден бастау алады. Қазақ 

фольклористикасында тарихи ӛлеңдер батырлық эпостарда жинақталған 

дәстҥрлердің негізінде пайда болғандығы туралы орнықты тікір 

қалыптасқан: «...қазақтардағы тарихи ӛлеңдердің тууы ХҤІІ ғасырдағы 

жоңғарларға, хиуалық экспансияға және Бӛкей ордасы мен Орынбор 



аймағын отарлаудың басталуына қарсы кҥрестерге қатысты тарихи 

оқиғалармен байланысты болды [17, б.301]. Е. Тҧрсыновтың 

“Древнетюркский фольклор: истоки и становление” деген соңғы еңбегінде 

керісінше себеп-салдарлық жағдайларға кӛз жеткізетін дәлелдер жҥйесі 

келтіріледі: “Историческая песня стадиально предшествовала /курсив 

біздікі – Ж.Ж.Т./ сложению героического эпоса, а не завершила процесс 

его развития…” [18,120 б.]. Бҧл пікір бойынша, тарихи ӛлеңдер қазақ 

фольклорындағы ӛте ертеден келе жатқан жанр мәртебесіне ие болады. 

Сәйкесінше, балладалық ойлау қазақтың сӛз ӛнерінде «фольклорлық 

историзмді» білдірудің ең ерте формасы болып табылады (Б.Н. Путилов). 

Е. Тҧрсыновтың тҧжырымдамасында кӛне тҥркілердің тарихи ӛлеңдерінің 

басталған тҥрі мақтау - қаза тапқан жауынгердің аруағына арнап 

айтылатын ӛлең, онда « ...адамның бҥкіл ӛміріндегі, яғни аруаққа 

айналғанға дейінгі іс-әрекеттері туралы» айтылатын болған [18, 119 б.]. 

Бҧл жанрда автордың тарихи кеңістік пен уақытты қайта жаңғырту 

талабынан балладалық шарт жҥзеге асырылады. Басқа халықтардың 

фольклорлық балладаларындағы секілді, арғықазақтардың тарихи ӛлеңдері 

де аудиторияның сана-сезіміне лайық айтылатын болған. Мәселен, 

француз балладасының міндетті элементі әндік қҧрылым, Италияда 

баллада деп тектік кек алу туралы таң қалдырып айтатын ӛлең болса, неміс 

балладасында қиял-ғажайып араласып келетін, ал орыс балладасы 

сезімталдығымен ерекшеленетін. Кӛшпенді қоғамның тҧтастығының 

фольклорлық идеясы мен ӛткенді аңсау сарынындағы дҥниетанымды 

бойына сақтап келген қазақтың тарихи ӛлеңі әдеби балладада әсіресе 

тарихқа тағзыммен қарау философиясын бетке ҧстап «ӛсіп-ӛнді». 

Кӛшпенді саналық қабілет бірӛлшемді ақиқат шеңберінен сӛздік-образдық 

жинақтаудың шексіз кеңістігіне шықты, оқиғаның ӛзі емес, оқиға жайлы 

ой-толғам - халық санасының осы қасиеттері барлық әдеби жанрлардың 

ішінде балладаның халықтың фольклорлық дҥниетанымы туралы барынша 

кеңірек ақпарат беретінін дәлелдейді. 

 Балладаның даму тарихы осы жанрдың қайта түлеу факторы 

туралы тҥсінігімізді нақтылай тҥседі. Дҥниенің балладалық кӛрінісі 

бірінші орынға халықтың әлеуметтік этикасына тҧлғаның бет бҧруы 

идеясы алға шығатын халықтың елеулі тарихи ӛзгерістері тҥсында 

ӛзектене тҥседі. Балладаның қайта тҥлеуінің маңызды шарттарының бірі 

халықтық шығармашылыққа деген жоғары қызығушылық болып 

табылады: ХVIII ғасырдың соңы мен ХIХ ғасырдың басында орын алған 

мҧндай жағдай екі жҥз жылдан кейін қайталанып отыр. 

 Баллада жанрының жҧмыстық анықтамасын тҥзіп кӛрелік. Баллада 

деп дүние кӛрінісі болмысты құндылықтардың қосарланған парадигмасы - 

«әдеттегіден шарықтау»  (“на отлете от обыденного”) [19,13б.] және 

сәйкесінше дүние туралы фольклорлық-ұжымдық білімдер арқылы 

түсінуге бағытталған жанрды атаймыз. Балладаның субъективтік 



ҧйымдасуы әдетте автор мен оқырманның балладада бейнеленетін әлемнен 

тыс болуына қҧрылады. Автордың нақ осы «араласпауы» баяндалудың 

шыншылдығына септігін тигізеді. Субъектілік ҧйымдасудың осы 

ҧстанымы қазіргі балладаның мәтіндерінде қайта пайымдауға кезігіп отыр. 

Балладада әңгіме бірінші жақтан баяндалады. Мҧнда тарихи сюжеттердің 

мән-мағынасы жеке адамдардың драмасының жағдайлары арқылы 

ҧғынылады. Баллададағы лиризм осылайша эмоциональдық-сезімдік 

бастаулардың тікелей кӛрінісі арқылы пайда болады.  

 Балладалық хронотоп бір жағынан, эпикалық белгілі кеңістік пен 

уақыттың арақашықтықтық байланысы арқылы, екінші жағынан, нақты 

тарихи оқиғалардың шеңберінен шығып кететін сюжеттік-образдық қатар 

арқылы беріледі. Балладаның сюжеті орталықтанған новеллалық немесе 

фрагментттік ҥзікті болуы мҥмкін. Авторлық тҥсініктемелердің мейлінше 

аз болуы, тҧтастық, жинақылық, балладалық іс-әрекеттердің 

тартыстылығы зерттеушілердің бҧл жанрды драмалық аспектіде 

қарастыруына мҥмкіндік береді. 

 Қазіргі балладаның жанрлық трансформациясына «кереметтік» 

ассоциативтік ҧйымдасу қатысады. Қазіргі баллада зерттеуші  С.И. 

Ермоленко «кереметтік» деп «..дҥниені оның кҥрделілігімен және 

қайшылықтарымен кӛруге мҥмкіндік беретін, ақиқатты әдеттегі сана 

заңдылығымен қабылдаудың бірӛлшемдігінен бас тартатын ӛзгеше ойлау 

типін» атайды [19,16 б.]. «Кереметтік мәтін сюжетінде (керемет оқиға 

сияқты), лирикалық эмоция деңгейінде (керемет әсер етеді, таңқалдырады) 

кӛрінуі мҥмкін. «Кереметтік» балладаның кӛркемдік әлемін ақиқат және 

фантастикалық ҧғымдар алмасып отыратындай етіп ҧйымдастырады. 

Жанрдың бҧл қасиетінен оның лироэпикалық ӛзгешелігі мен ҧдайы 

жаңғырып отыру қабылеті ашылады. Балладаның тҧрмыстық орнықты 

тҥсініктерді жеңіп шығуға талпынысының себебі сонда, ол әлі кҥнге дейін 

белсенді экспериментальдық жанрлардың бірі болып қалып отыр. 

 Баллада тілде болып жатқан барлық процестерге ҥн қосады. 

Балладаның лексикалық-стильдік демократиялануы жанрдың 

трансформациялануымен ҥндесіп отырады, мҧның ӛзі жанрдың 

қажетсінілуін кӛрсетеді. Балладаға жанрдың ортақ кӛңіл-кҥйін 

жинақтайтын, оның драматизмін реттеп отыратын тҥрлі қайырмалар тән 

болады. Қазіргі балладаның ерекшелігі сол, шамадан тыс нәрсе 

(«кереметтік») бҧрынғысынша гиперболалық образдар арқылы емес, 

әдеттегідей қабылдану деңгейінде рәсімделеді. 

 Баллада генезисі халық ӛлеңдеріне жақындығымен уәжделеді. Егер 

немістік романтикалық балладасы халық ӛлеңдеріне неғҧрлым жақын 

келетін дольник ӛлшемінде болса, онда қазақтың әдеби балладасы әлі де 

жеті немесе он бір буынды ӛлең тҥрінде болып келеді, қазақстандық орыс 

балладасы силлабо-тоникалық та, тоникалық та ӛлең жҥйесіне басымдық 

бермейді, алайда ерекше әуенділігімен ерекшеленеді. Балладаның 



шумақтық және ҧйқастық тҧрақтылығы туралы тҥсінік абсолюттік 

декононизацияға ҧшырауда. Балладаның баяндалған тҧжырымдамасы 

жанр трансформациялануының сипатын жҥйелі зерттеуге және қазіргі 

Қазақстан ақындарының жанрлық эксперименттерінің ішіндегі балладаның 

орнын анықтауға мҥмкіндік береді. 

 Қазіргі ақындардың эксперименттері балладалық канонды белсенді 

тҥрде жаңғыртуда екендігін байқаулар кӛрсетіп отыр. Балладаның 

жанрлық белгілерінің трансформациялану жағдайын тек мәтіннің 

тақырыбында немесе тақырыпшасында жанрлық анықтама болғанда ғана 

бекітуге немесе жоққа шығаруға болады. Жанрлық номинациялардан бас 

тартатын романтикалық дәстҥрлерден (ралърсъръңъз: «Лерной хары», И. 

Гэсе; «Ленора», Г. Бюргер; «Рвеслана», В. Жтковркий) ӛзгешелігі - қазіргі 

қазақстандық балладалардың тақырыптарының кӛпшілігі жанрдың атауын 

кӛрсетіп отырады. Бҧл секілді автордың атауға назар салуы - әлемдік 

әдебиеттің бҥкіл бҧқарасын қазіргі дәуір рухын тҥсінуге аударту болып 

табылатын ХХ ғасыр соңындағы мәдениет мазмҧнына байланысты. 

Ақындардың жанрмен жҧмысы кәсіби этиканы сақтауды талап етті және 

сӛйтіп пародияланылатын дәстҥр нысанын нақты кӛрсететін тақырып 

қҧрылымына ықпал етті. 

 Тақырыбына тек жанр анықтамасы кӛрсетілетін балладалар да 

болады. Мҧндай мәтіндердің жанрлық дҥниебейнесі ӛте таныс болып 

келеді. О. Сҥлейменов пен В. Шустердің «Балладалары» әуенділігімен, 

ақыл мен эмоция арасындағы қайшылықтан туатын «кереметтік» 

катарсисімен, бірінші жақтан баяндалуымен, фрагменттік-сюжеттік 

мағынасымен батысгерманиялық жанржасау дәстҥріне жақын.  

 Қазақстандық баллада тҥрлі дҥниебейнелердің ауысуымен елеулі 

ӛзгерістерге ҧшыраған. Мҧндай ақпарат мазмҧнда жасырынып, 

тақырыпшалардан кӛрінеді. Қосарланған жанрлылықты кӛрсету (мысалы, 

Ә. Кекілбаевтың «Шимҧрын» (эллегиялық балладасы)) тақырыптық-

интонациялық режимді нақтылауға бағытталады. 

 Образды-поэтикалық атау дәстҥрі әсіресе орыс тілді балладаларда, 

сондай-ақ  1970-1980 жълдардъң баръндағъ ҕазаҕ балладаларънда 

сақталған. Мҧндай тақырыптық атаулар жетекші образдылықты (Ғ. 

Ҕайърбековсің «Ана стралъ балладаръ», Ҕ. Мързалиевсің «Бала мъръҕ 

стралъ балладаръ», М.Шафановсъң «Баллада о горе», Р.-Г. Байменовсің 
«Баллада о Болычом Магеллановом облаке», А. Роловыевсің «Лернаь 

баллада», А. Егетбаевсъң «Балапан сал стралъ баллада», Л. Медведеванъң 

«Баллада поюшиф линий», В.Шорсконъң «Баллада о лирсе»), саҕъръпсъ 

(М. Әлімбаевсъң «Ҕъран стралъ балладаръ», М. Шафановсъң «Баллада о 

мтжркой доблерси», «Баллада о рвеслой боли», В. Балмъцнъйдъң 

«Баллада о десрсве», И. Ираевсъң «Баллада о прерванной игре», В. 

Киксенконъң «Баллада об обрасном птси», И. Рапарбаевсъң «Аҕън 

стралъ балладаръ», О. Айсолҕъннъң «Еркіндік стралъ балладаръ»), 



инсонахиьлъҕ-эмохионалыдъҕ доминанссъ (Б. Шекеровсің «Гртрснаь 

балладаръ») Ҳзексендіреді. Ҕазаҕрсандъҕ авсорлардъң балладаларънъң 

саҕъръпсъҕ  асатларъ рюжеске деген ҕъзъғтчълъҕсъң Ҳріп осърғанан 

кҲрреседі (Ҕ. Мързалиевің «Ҕъз және ҕъзъл», М. Әлімбаевсъң «Хар 

басърдъң ҕар-ҕағъм рәсі», Е. Ратчановсъң «Ҕъзъҕ емер оҕиға», А. 

Егетбаевсъң «Кемпір мен кҲгерчіндер», М. Орпановсъң «Аса сілегі», Ш. 

Рариевсің «ҔҰрбандъҕҕа чалънған рәби еді», С. ӘбдікәкімҰлънъң «Сат 

барънда кҲрген сүр»). КҲбінере балладалъҕ рюжессің әдессегіден 

«чаръҕсатъ» балалъҕ чаҕсъ ерке алтмен байланърсъ болъп келеді (М. 

Шафановсъң «Баллада о рвьсой лжи», И. Ираевсъң «Баллада о прерванной 

игре»). МҰндай аҕпарассар кейде саҕъръп асатъна да чъғаръладъ: Ұ. 

Ердәтлесовсің «Балалъҕ балладаръ», Е. Бағайдъң «Балалъҕ чаҕсън бір 

рәсі», В.Балмъцнъйдъң «Баллада о десрсве», М. Орпановсъң «Бала күннен 

баллада». Д. Рсамбековсің “ҔҰнанбай ҕҰдъресі”, А. Жълҕъчиевсің 

“Бейбарър” рекілді баллада асатларъ сарифилъҕсъ мосивсер, кейіпкерлер, 

рондай-аҕ чъғарманъң пауоръ арҕълъ кҲрресіп сҰрадъ. 

 Дәрсүрдің бҰзълтън балладанъң кҲбінере перронаждардъң  ерімі 

сарифи наҕсъ оҕиға (А.Жълҕъчиевсің «Бейбаръръ»), мәдени ҕҰбълър 

(М. Әлімбаевсъң «Жамбъл және Жандоровъ», А. Корцевркийдің «Джон 

Киср, или Баллада о единрсвенном дртге»), миуологиьлъҕ жағдаьс (Е. 

Зейуерссің «Баллада об Адонире») стралъ аҕпарассъ жинаҕсайсън 

реалирсік ономарсикаға ҕҰрълтъ да дәлелдейді. МҰндай деканондаласън 

кілссе оҕърмандарға белгіріз сопорсардъ (Ә. Балҕъбеҕксің «Шәмбі стралъ 
балладаръ») немере ерімдерді (Б. Ҕарабековсің «Бағбан ЖҰръмбай 

балладаръ»)  білдіресін саҕъръп асатларъ ҕабълданадъ. ЖҰмбаҕ 

образдълъҕсъң номинанссъҕ белгірі де (Ә. Кекілбаевсъң «ШимҰрънъ») 

оръ саҕъръп ассатларънда берілті мүмкін. 

 Екі мүчелі асатлардъң да Ҳз ръръ бар: Р. Ҕораннъң «Эрмисаж 

немере Бар стралъ балладаръ», А. Егетбаевсъң «Ҕарапайъм аҕиҕас (жүрек 

стралъ баллада)», М. Шафановсъң «Гималай жолбарърсаръ немере 

Малдъҕ рана стралъ балладаръ», А. Корцевркийдің «Джон Киср, или 

Баллада о единрсвенном дртге». МҰндай ҕҰрамдар екі асат кҲркемдік 

сарсърпен ҕасънарҕа сүріп, баллада рюжесін «жүргізіп» осърадъ. МҰндай 

асатлардағъ сарсърсъҕ рәссердің оҕърмандъ екі образдъ немере 

саҕъръпсъ  баллада рюжесімен байланърсъртға ънсаландъртда да 

маңъзъ бар. Баллада жанрънъң демокрасиьлантъ пауорсъң бәреңдігінен, 

ирониьлъҕ арпексіден, асатдъң прозалантънан да (А. Егетбаевсъң 

«Кемпір мен кҲгерчіндер», Е. Ктрдаковсъң «Баллада о хвесоцном 

киорке», К. Шалҕардъң «Ҕара рҰр ас», Р. АҕрҰнҕарҰлънъң «Базардағъ 

Баьн рҰлтлар стралъ баллада», А. Роловыевсің «Баллада роредркого 

двора», В. Киксенконъң «Баллада профодного двора») кҲрінеді. 

Жанрдың айрықша «қарапайымдануына» қарамастан, қазіргі 

балладаларда ХІХ ғасыр балладасының эстетикалық бейнесін айқындаған  



қорқынышты, фантастикалық элементтер де кездеседі. Мистикалық 

образдардың дәстҥрлі жҥйесі (елестер, жалмауыз кемпір, қҧбыжық, 

қараңғы орман, тҥнгі кезбе) енді бірӛлшемді романтикалық шындық 

аясында болмаса да, лирикалық кейіпкердің сезімі мен эмоциясын 

кӛрсетуіне мҥмкіндік береді, бірнеше саналық қатпарларды ашады, ол 

кӛбінесе тікелей балалық және ересектік санамен ӛріледі: 

  ҔҰбъжъҕсар ҕорчап жүрген риьҕсъ, 

  бір ҕорҕънъч билеп алдъ бойъмдъ… 

   (Е.Бағай,  «Балалъҕ чаҕсън бір рәсі» [20, 61 б.]). 

Ҕазіргі балладаларда романсикалъҕ дәрсүрлер ирониьлъҕ арпекс  де 

стдъртда. Ә. Кекілбаевсъң «ШимҰрън» балладарънда әдессегінің 

«чегіне» чъғт мен бейсанър әлемнің ҕҰпиьръ екі бірдей резімді 

стдърадъ: сүнгі «чимҰран» ҕҰбъжъҕ алдъндағъ ҕорҕънъч пен мафаббас 

ҕҰчсарлъғъ. ШимҰръннъң пайда болтънан стъндайсън балладалъҕ 

касаррир сексік жағънан герман балладаларънан барсат аладъ және 

ирониьлъҕ пайъмдатмен баръмдъҕҕа жеседі. «ШимҰрън» образъ немір 

балладаръ дәрсүрінде рипассаладъ: 

  Шър айналъп чимҰрън үй соръп жүрген ръҕълдъ. 

Дүңҕ-дүңҕ есіп барадъ, дүрірі ҕҰлаҕ жарадъ. 

Діңҕ-діңҕ есіп рҰмпайъ келмере кіріп жарадъ [21, 8 б.]. 

Алайда, чимҰръннъң кҲрінті балладалъҕ «аҕиҕассан атлаҕсатға» жол 

бермейді. ҔҰбъжъҕпен кездерт сек мафаббас коллизиьрънъң маңъз 

алтънъң алғъчарсъ ғана болъп сҰр. Айҕън сүрінберсік ғачъҕсар 

резімінің ҕҰпиьлъҕ рърън санъсадъ: 

ҔҰръп кескір чимҰрън үй соръп ролай жүрре екен, 

Ҕалч-ҕалч ескен ҕалҕасай ҕҰчаҕҕа әбден кірре екен [21,8 б.]. 

Балладанъң уиналъ ҕорҕънъчсъ образдъ біржола жоҕ ҕълъп, 
ҕорарланған жанрлъҕ анъҕсаманъң (“элегиьлъҕ балладаръ”) мағънарън 

ачадъ: 

  Ас дүбірін ерісіп, зъсъп берген  рор жаҕҕа, чолсаңдасъп 

         ҕҰйръғън. 

  Эй, жекрҰрън чимҰрън…  [21, 9 б.]. 

Баллада финалында рәсімделетін қол жетпес қиял жайындағы элегиялық 

мҧң кейіпкер кекесінімен кӛмескіленіп, балладалық «қҧбыжық» дала 

табиғатының шындығына кәдімгі жануар тҥрінде оралады. 

Романсикалъҕ баллада «саза сүрде» ҕазіргі поэзиьда рирек 

Ҳзексенесінін айса кестіміз керек. О.Айсолҕъннъң “Еркіндік стралъ 

балладарънъң” кҲркемдік әлріздігі негізінен әлем әдебиесінде ерседен 

«орсаҕ орън» мәрсеберіне ие болған ръғаннъң еркіндік аңратъ рюжесімен 

байланърсъ. МҰндай дәрсүрден атлаҕсатдъң барсъ ребепсерінің бірі 

жердегі жалғъздъҕ кеңірсігін Абролюс идеьръна Ұмсълтмен бҰзасън 

замандар ранарънъң диалогсік мәні болъп сабъладъ. ҔҰдай касегориьръ 
Б. Шекеровсің “Гртрснаь баллада” мен К. Шалкардъң “Одинокий гтры” 



балладаларънъң композихиьрънда маңъздъ рҲл асҕарадъ. Асалған 

мәсіндердің уиналдарънда «ирреалыдъ - кәдімгі» образдардъң 

бипольрлъҕ жүйеріне общексивсі заңдълъҕ мәрсебері беріледі: 

 …Рлтчал прибой необидциво, миролюбиво даже, 

 Дтмал: птркай доркажес, Бог его порле накажес… [22, с.101]. 

С. ӘбдікәкімҰлънъң «Сат барънда кҲрген сүр» балладарънъң 

кҲркемдік кеңірсігі ілкіде романсикалъҕ дәрсүрлермен полемикаға 

ҕҰръладъ. Опаръз жер мен жерлерсерінен безінген кейіпкер баръна 

чъғасън ҕариессі Хан-сат образъ лермонсовсъҕ «Демонға» сеңереді. Сүр 

кҲртдің жанржарамдъҕ ролі жалғъздъҕ саҕъръбъмен Ұчсаръп, В. 

Жтковркийдің романсикалъҕ дәрсүріне жаҕън келеді. Алайда ачъласън 

аррохиахиьлардъң әрҕайръръ мәнмәсінде Жарасҕанға, асаҲбабалар 

ртфъна, Ҕамбар Асаға сікелей және рисориьлъҕ сіл ҕастмен Ҳзгечеленеді: 

  …Доръң да ҕалмара егер, жолдаръң да,    

  Артағъ бабалардъң ҕолдарън да!.. , 

  …КҲзіме бір кҲрінчі, Ҕамбар Аса…, 

  …ҔҰдай-ат, ҕайда кесіп бара жасър, 

  кәрі-жар ҕалъң ҕазаҕ чүлдірлеген?!  [23, 12 б.]. 

Баллада уиналънда ой солғатчъ ртбщекс орън алған рҰфбассъң 

жатабън кҲксен аладъ: “Найзарън Мафамбессің Ұрсасчъ-ат!..”. РҲйсіп сіл 

ҕаст мен диалог романсикалъҕ балладанъң генесикалъҕ дәрсүрін ғана 

емер, маңъздъ мазмҰндъҕ ерекчелігі ҕарама-ҕарръ ҕойъласън –

ирреалыдъ-уансарсикалъҕ және рахионалыдъ болмърсъҕ кҲркемдік 

кеңірсіксің абролюссі оҕчатлъғъ болъп сабъласън балладалъҕ 

дүниебейненің Ҳзін де чайъп осърадъ. Жаппай диалогке бағъссалған ХХ 

ғарърдъң роңъндағъ мәдениессе баллада, бір жағънан, сарифи Ҳскенге 

пайъмдатмен сіл ҕастдъң нәсижері сүрінде кҲрінеді. Ронъмен ҕасар, 

романсикалъҕ баллада канондаръ дүние кҲрінірі барҕа мәдени дәтірге 
жасасъндъҕсан, Ҳзге ҕҰндълъҕсъҕ парадигмалардъң рънағън кҲсермейді.   

 Жаңа дәтір балладаларъндағъ баьндатлар, кҲбінере бірінчі жаҕсан 

жүзеге аръръладъ. Ҕазіргі балладалардъң ртбщексірі бала немере еререк 

адам, Ұлссъҕ-пасриоссъҕ немере мәдени пайъмдатчъ, бейнелентчі 

оҕиғаға әрҕачан сҰлғалъҕ ҕасънарса ҕарайсън ҕайғъртчъ немере 

кекестчі рана болтъ мүмкін. Эмохионалыдъҕ «ҕамст» жағдаьссаръ 

кҲбінере рисорикалъҕ ділмарлъҕсан: 

  КҲлдер кепкен ҕоғалъ. 

  Ерлер кескен… 

Кімге ронъң обалъ?..  

(Р. АҕрҰңҕарҰлъ, «Базардағъ Баьн рҰлтлар 

стралъ баллада» [24,7 б.]), 

одағайлар мен бағалатчъ лепсі рҲйлемнен:  

  Біраздан роң /ой, алла!/ 

  Біраҕ білдім кескенімді адаръп… 



   (Е. Бағай, «Балалъҕ чаҕсън бір рәсі» [20,60 б.]), 

  …Жо-жо-жоҕ! 

   Айса кҲрме! 

(И. Рапарбаев, «Аҕън стралъ баллада» [25, 28 б.]), 

рҰраҕсъ-лепсі ринсакрирсік ҕҰрълъмдардан:  

  Ҕалай ғана жүрміз біздер жер баръп, 

  Жат ҕолънда жасър баръ – Кейкінің?! 

    (Р. Ҕоран, «Эрмисаж немере Бар стралъ  

баллада» [26, 10 б.]), 

кҲпчілігінде кҲп нүкселермен белгіленесін прифологиьлъҕ үзілірсерден 

кҲрінеді:  

  Едіге ме? Бәлкім… әлде КҲчім бе? 

  Жоҕ, жоҕ… Олар ҕара жердін сҲрінде… 

    (Р. Ҕоран, «Эрмисаж немере Бар стралъ  

баллада» [26, 10 б.]). 

 Лирикалық кейіпкердің эмоциональдық кҥйзелісінің шыншылдығы 

сӛз ағынының лексикалық деңгейінен, стильдің «бҧлтармауынан» кӛрінеді. 

Мысалы, В. Киктенконың «Баллада проходного двора» мәтініндегі 

сағыныштық сарынды қарапайым тіл де («Мол, негоже теперь-то…»), 

тӛменгі-ауызекі тіл де («отщепенец», «мура», «на авось») тӛмендете 

алмаған. Мәтінде кӛнерген сӛздер, жаңа сӛздер, әдеби реминисценция 

пайда болған жағдайда да стилистикалық ретсіздік туындамайды. 

 Қазіргі балладада лирикалық ӛзін-ӛзі таныту әдістері кҥрделене 

тҥскен. Баяндау ӛзегінде енді бір емес, екі немесе ҥш ой субъектісі орын 

алады. Лирикалық кейіпкердің Ӛзге туралы ой-пайымдары балладалық 

«кереметтік» дҥниебейнені белгілеу әдістерінің бірі, бҧл жанрға тән 

«кілттер» - ӛзіндік белгілі және бейтаныс ӛзге шындықтар осылайша 

ашылады (ҕараңъз: А. Роловыев, «Ирктсркаь баллада»; Е. Ктрдаков,“Кара-

бтран”). Б. Шекеровсің «Гртрснаь балладаръ» мен Е. Ктрдаковсъң «Кара-

бтранънда» ртбщексілік Ұйъмдартдъң жанрлъҕ принхипі бҰзълған: 

новеллалъҕ баьндат үчінчі жаҕсан жүреді, авсор ртбщексілердің ір-

әрекесіне баға бертді Ҳзіне ҕалдърадъ. Б. Айсолҕъннъң «Еркіңдік стралъ 

балладарънда» да баьндат авсордъң асънан жүзеге аръръладъ. Авсорлъҕ 

позихиьнъң ртбщекс келесін дүниеден атлаҕсатъ алғачҕъ жолдардан-аҕ 

эпикалъҕ рипас аладъ: 

  «Дүние, мен келдім!» - деп, 
  Ҕорса ол іңғәлаған… [27, 127 б.]. 

И. Рапарбаевсъң «Сүн балладарънъң» жанрлъҕ дүние кҲрінірінің 

ромдалт прохерінде лирикалъҕ және эпикалъҕ барсатлар ҕъзмесі 

ажърасълған. Авсор-баьндатчънъң бірге ҕайғъртъ балладалъҕ 

дүниебейнені жоҕҕа чъғармайдъ: 

  Сірліксен сүк фабарръз сүксі бала 

  ұмірдің мәнін, дәмін Ұҕсъ жаңа… 



 

  Ал, жерір, жар чъланған кірпігіне. 

  Бір ъръп, бір ртънъп …іркілтде… 

 

  Апърай, кетдерінде жан бар ма еді?! 

  Алдъ-арсъң ҕап-ҕара сүн!  [25, 140 б.]. 

Балладалъҕ ҕаҕсъғър әрекеске ҕасънарсъң екі сипінде кҲрінір береді: 

чъндъҕҕа апарасън чессесілген авсорлъҕ пайъмнаң және кейіпкердің 

жан дүниерімен тайъмдатънан. Баьндатчънъң назар атдартъ, 

рисорикалъҕ саңданъръ кейіпкер ҕабълдатънан «сър» жасър, олардъң 

арарънда байланър жоҕ - ҕалъпсарҕан балладалъҕ дүние кҲрініріндегі 

сүрінірпетчіліксің «керемессік» кеңірсігі орълай жаралған. 

К. Шалҕардъң «Одинокий гтры» балладаръндағъ рананъң екі сипі (ҕҰр 

және адам) дүниесантдъң сүрлі жанрлъҕ моделінде Ҳрнекселген. Егер 

элегиьлъҕ үндерсілік ҕҰр мінезіндегі кҲңіл-күйдің ҕайғълъ фалін резген 

кейіпкердің бҰған саңғалт касарриріне жескізре, онъң ансиромансикалъҕ 

күймен Жарасҕанға жалбарънтъна мүмкіндік береді: 

  О боже, боже, даже реръй гтры, 

  Один орсавчиры, как и ь рсрадаес… [28, с.41] 

Жанрлъҕ чарссъ дүниелік ҕасънарсардъң айърмачълъҕсаръ барҕанъң 

чъндъғън да кҲре білесін, онъ Ҳз баръндағъ жаймен рабаҕсарсъртға 

икемді балладалъҕ дүние кҲрінірін стдърадъ. 

 Кейіпкері фалъҕ ән-Ҳлеңінің ртфъ дәрсүрінде монологсъҕ сүрдегі 

пайъмдатдъ Ұнасасън ҕазаҕ балладарънъң ртбщексілік Ұйъмдарт 

ерекчелігі де ҕъзғълъҕсъ кҲрінеді. Ҕазаҕ балладаръна бірнече ртбщекс 

рҲздерінің ҕасар ендірілті немере кейіпкер ранарънъң ҕоралҕъ датърсарға 

ажъратъ сән емер. Сіпсі кейіпкердің бала кездегі ерселіксеріне рүйенесін 

балладаларда да баьндат еререк адамнъң асънан жүреді. Сек авсор бала 
рҲзінің жекелеген урагменссерін ғана жағърсадъ (мъралъ, К. Шалҕардъң 

«Ҕара рҰр асъ» немере Ә. Балҕъбексің «Шәмбі стралъ балладаръ»). М. 

Шафановсъң «Боръч стралъ балладарънъң» диалогсъҕ ҕҰрълъмъ бҰл 

жанрдъң кеңірсіксік-ҕҰрълъмдъҕ Ұйъмдартънъң ҕҰратъчсарънъң бірі - 

лирикалъҕ кейіпкердің дала образъндағъ уолыклорлъҕ-генесикалъҕ 

арғъбарсатға салпънърън ачадъ. Балладалъҕ ҕаҕсъғърсъң жүзеге артъ 

мҰндай рәссі кҲрінбейді: далаға деген ҕҰчсарлъҕ резімінің  бейнеленті, 

дала пайъмдат ртбщексірі ресінде Ҳксем рананъң салҕъръна 

Ұрънълтънан, экзирсенхиалыдъҕ санъм дәрежеріне кҲсерілмеген. 

 Кейбір балладаларда рҲйлетчі ртбщекс авсормен барънча 

жаҕъндарадъ. МҰндай сепе-сеңдіксің ралсанас ҕҰртънъң әдірсері 

поэсикалъҕ мүдделер бірлігі болъп сабъладъ, ал олардъң кҲрінірі әрҕилъ: 

поэзиьнъң мәні стралъ кәріби пайъмдатдан (И. Рапарбаевсъң “Аҕън 

стралъ балладаръ”), барҕа аҕън стралъ ой солғатдан (Е. Ктрдаковсъң 

«Баллада перевода»), замандар стралъ солғанърсан («ҔҰрбандъҕҕа 



чалънған рәби еді…» Ш. Рариевсің), авсор мен кейіпкер ерімінің рәйкер 

келтінен (М. Орпановсъң «Аса сілегі») кҲрінір береді. 

 Баллада жанрънда адагерчілікке үйрестчі кейіпкер бола бермейді. 

Алайда ҕазіргі кейбір мәсіндерде рюжессі аз-кем диксасизммен «сүйіндет» 

кездереді. Мәрелен. Е. Бағайдъң «Балалъҕ чаҕсън бір рәсі» балладарънда 

лирикалъҕ ртбщексінің Ҳзі рисорикалъҕ сүрде ҕоръсъндъ чъғарадъ: 

  Мен ойлаймън: асҕан райън әр саңъм 

  ұмір маған ҕандай жүгін арсарън,  

  Күйкі сірлік күйбендескен кездері 

  әлі адаръп жүрмін бе деп ҕорҕамън [20, 62 б.]. 

К. Шалҕардъң “Одинокий гтры” балладарънда ғибрассъҕ мәнер 

мәсіннің Ҳне бойънда Ҳріліп, наҕълдъҕ ауоризм деңгейіне дейін 

рәрімделеді: 

  Но сам, где жизны, не избежасы посеры… [28, 40 б.], 

  В оковаф – рцарсые. Неизведан – птсы…  [28, 41 б.]. 

О. Айсолҕъннъң “Еркіндік стралъ балладаръндағъ” лирикалъҕ 

кейіпкердің уиналыдъҕ диксасизмі балладалъҕ Ҳмірдің аҕълға 

ръйъмръздъғъ идеьрън Ҳрнексейді: 

  Ръь алмай бҰ дүниеге, 

  Безінген еркіндіксі, 

  Іздеп ол о дүниеге 

  Еркімен мүмкін кессі… [27, 131 б.]. 

М. Шафанов балладаларънъң мәсіндері ачъҕ сүрде мърал мен 
сәмрілдің ринсезіне бағъссаладъ. Ажърамар мафаббас («Баллада о рвеслой 

боли»), жалғъз кезбенің баҕъсръз сатмен кездерті (р горем-злорцарсием 

(«Баллада о горе»)), дорсъ ҕорғат үчін айсълған ҕариессі Ҳсірік («Баллада 

о рвьсой лжи»), еркіндік аңраған ҕъран («Баллада о мтжркой доблерси») 

рекілді мәңгілік рюжессер ғибрассъҕ пауорпен Ҳріліп, балладанъң 

жанрлъҕ моделіне нҰрҕан келсіреді. Мәсіннің уиналыдъҕ бҲліміне 

чъғарълған моралы баллада идеьрън ҕарапайъмдандърадъ. Баьндатчъ 

авсордъң белренді позихиьръ да бҰл жанр ҕҰрълъмъндағъ жаппай 

аралар-ҕҰраларсъҕҕа әкеледі: «керемессік» рәсі алогизмдік пайъмдатға 

Ұчърайсън баллада Ҳз дүние кҲрінірін жоьдъ. МҰндай 

сранруормахиьлант сипіне Б.Ҕанапиьновсъң “Земнаь баллада о корморе” 

мәсінін жасҕъзтға боладъ. Баллада ҕҰрълъмън пауорпен «сүйіндетге», 

Ҳмірді ран ҕърънан жърлатға салпънър са (мъралъ, М. Орпановсъң “Аса 

сілегі” балладаръ) жанрлъҕ дүниебейненің сҰсарсъғъ мен бірегейлігін 

бҰзадъ. МҰндай сүйіндетлер, маҕрасъ - бір рәссік бессерсірт, Ұғънст 

арҕълъ «чесіндіксі» резінст, адамдъ Ҳзгемен, «сълръммен», болмърпен 

санърсърт болъп сабъласън баллада сабиғасъмен ҕайчълъҕ стдърадъ.  

ХХ ғарър роңъндағъ баллада рюжессік рәрімделтге бейімділік 

сенденхиьрън кҲррессі. Авсорлар кҲбінере рюжесжарамнъң 

авсобиограуиьлъҕ және сарифи принхипсерді, кейде миуологиьлъҕ 



жағдаьссардъ, образдъ-поэсикалъҕ аррохиахиьлатдъ пайдаланадъ. 

ұскеннің әрерлерінің ерселіксеріне ҕҰръласън мәсіндер баллада 

жанрънъң моделіне барънчъ үйлерімді келеді, Ҳйскені жадълъҕ ҕариес 

бір кездегі наҕсъ оҕиғаға жаръҕ сүріртімен «керемессіксі» әрі аңрат 

рарънън байланърсърадъ (К. Шалҕардъң «Ҕара рҰр асъ», Р. 

Доржанованъң «Ҕарачаңъраҕ стралъ балладаръ», В.Балмъцнъфсъң 

«Баллада о десрсве», В. Киксенконъң «Баллада 1969 года», А. Роловыевсің 

«Лернаь баллада», Ә. Балҕъбеҕсің «Шәмбі стралъ балладаръ», Б. 

Ҕарабековсің «Бағбан ЖҰръмбай стралъ балладаръ»). МҰндай мәсіндерде 

«керемессік» оҕиға дүниені ҕабълдатдъң екі сипінің чекарарънда дүниеге 

келеді - балалъҕ және еререксік. Бар кейіпкер асънан баьндат екі бірдей 

пікірді Ҳзексендіреді: «балалъҕ» рана дүниесанъмнъң уансарсикалъҕ-

адам ренбейсін жаҕсарън ҕамсъра, «еререк» рана болған жайдъ 

пайъмдатға сърърадъ, рҲйсіп «керемес» оҕиға болған таҕъссъ еререк 

кейіпкер мен ҕазіргі оҕърман Ҳмір рүріп жасҕан кезге жаҕъндасадъ. 

Е. Ратчановсъң «Ҕъзъҕ емер оҕиға» балладаръ Адам Аса мен Хата 

Ананъң жҰмаҕсан ҕтълтъ стралъ сатрассъҕ рюжеске ҕҰръладъ. 

Алғачҕъ адамдардъң бҰсағънан рҰҕрас есілмеген жемірсі жҰлъп аласън 

алма ағачъна ҕъзъғтчълъғъ жемірке санъм римволъ ресінде емер, Ҳскен 

заман стралъ барлъҕ білімді күчпен алтчъ, арғъбарсат идеьрънъң Ҳзіне 

ҕол рҰғт ресінде салдап\сүріндіріледі:  

- Діңінің раҕинарън ранар болраң, 

Жарън дәл чъғарғанъң, пірім, - деді. 
 

- Ол үчін керт керек? 

- Иә, пірім…    [29, 149 б.]. 

Болған оҕиға стралъ авсорлъҕ сүріндірме сатрассъҕ сарифсъ барҕача, 

дәрсүрден сър парамесрде сүріндіреді: 

…Сағъ не айсълмадъ, 

  ҕалдъ нері. 

 Риза бол, 

  мәнріз де оръ, 

  мәнді де оръ [29, 149 б.]. 

БҰл жолдардағъ Ҳриес мәнді пауор Адам мен Хатанъң күнәрі стралъ 

орнъҕҕан сүрінікпен ҕаҕсъғърсъҕ ҕасънарҕа сүріп, оҕтчъ ранарън 

кҲсеріңкі ҕалъпҕа әкеледі. Біраҕ, баллада уиналъ ирониьлъҕ рҰраҕ енгізт 

арҕълъ рсилыді біръңғай ралсанассълъҕсан «арчъп аладъ»: 

- Балсамен керсі ме онъ, 

Арамен бе? 

Оръған жатап саппай жүрміз әлі… [29, 150 б.]. 

РҲйсіп, дәрсүрлі-балладалъҕ инсонахиьнъң моносеизмін 

«чайҕалсъп», балладалъҕ баьндатда ХХ ғарър роңъндағъ адамдардъң 

прифологиьлъҕ күрделі дүниесанъмън бейнелетімен авсор жалпъ 



Ұжъмдъҕ және сарифи чъндъҕсъ адамнъң Ҳзінче пайъмдатъна ҕҰҕ 

бертге бағъссалған баллада жанрънъң моделін бекісе сүреді.  

В. Ансоновсъң «Баллада о лицнъф мерсоимениьф» балладарънъң 

рюжесі жанрдъң негізгі салапсарън зассандърадъ: сарифсъ даралъҕ-

сікелей ҕабълдатға бағъссаладъ. «Мъ – они» (әрі ҕарай - «тмъ – гони – 

ртмъ – твъ - …») ерімдігінің ремансикалъҕ-сілдік сранруормаларъ «мен», 

«рен», «ол» («ь», «съ», «он», «она») жіксет ермдіксерінің наҕсъ 

мағънаръна ҕарръ ҕойъладъ: 

  Птрсы же единрсвенное грьдес! 

  Им солыко рердхе лецисрь! 

  Я – целовек, 

  Съ – хелъй народ, 

  Он и она – целовецерсво! [30, с.35]. 

А. Корчевскийдің «Джон Китс, или Баллада о единственном друге» 

мәтінінде дҥниебейнесі екі бірдей шындықтың – нақты-ӛмірбаяндық және 

фантазиялық-елестік - қақтығысы негізінде ӛткірлене тҥседі. Балладаның 

тақырыбына берілген тҥсініктемеде: 

 «В одном из итальянских музеев хранится локон Джона Китса, 

сохраненный другом и свидетелем смерти поэта – художником 

Северном» [31, 70 б.] , - 

деп, ӛлімді барлық болмыстың ақыры ретінде қарастыратын бірӛлшемді 

тҥсінікпен әрекет ететін Севернаның «біртҥрлі» қылығын тҥсінуге 

мҥмкіндік береді. Алайда ӛлген ақынның «елестік» ашықтығы басқаша 

тҥсінік ҧсынады:  

  Жизны – солыко пролог и завьзка, 

  Личы поцки грьдтшей вернъ!   

Балладалъҕ касаррир жағдайъ орълайча оҕърмандъ иландърадъ, 

баллада лиризмін рърссай абролюссендіріп, секрсологиьлъҕ чеңберге 

чъғарадъ. Ртресчі әрекесін парадокралыдъ пайъмдайсън рҲлдік 

«меннің» эмохионалыдъҕ монологъ оҕърмандъ резімдік-ойчълдъҕ 

әрекеске жҰмълдърадъ, рҲйсіп балладанъң эпикалъҕ-коммтникасивсік 

кеңірсігін стдърадъ. 
ХХ ғарърдъң роңъндағъ баллада миуологиьлъҕ рюжессер мен 

образдарға рирек барадъ. Е. Зейферттің «Баллада об Адонисе» 

балладасында поэтикалық тҥрде баяндалатын Аданистің тууы - ӛлімі 

туралы белгілі миф, жанрлық дҥниебейне тек соңғы жолдарда кӛрінеді: 

  Из харрсва мерсвъф каждъй год верною 

  Адонир возврашаесрь на рвес…    

…И люди радорсы врсреци понимаюс 

  И празднтюс Адонии в церсы ниф.   

Миуологиьлъҕ рюжеске «о дүниелік» образдардъ ендірт балладанъң 

дүниебейнерін диууеренхиьлайсън аҕиҕассъ сантдъң күрделенген 

жағдайън стдърадъ. БҰл мәсіннің ерекче рипасъ оҕиғалардъ бірҕалъпсъ 



эпикалъҕ баьндат болъп сабъладъ. Экрпрерриьнъң болматън баьндатдъң 

оҕиғаға эмохионалыдъ баға бертден «ҕачҕаҕсайсън» эпикалъҕ авсор 

асънан жүзеге аръръласънъмен сүріндіртге боладъ.  

Ҕазаҕрсандъҕ баллада бірегей сарифи ойлатдъ Ҳнерге әкелді, ол сек 

лирикалъҕ кейіпкердің кез келген сарифи жағдай мен кезеңге 

бейімделтінен ғана кҲрініп ҕоймайдъ (қараңыз: О. Сҥлейменовтің 

“Балладасы”, Ш. Сариевтің “Қҧрбандыққа шалынған сәби еді…”, А. 

Корчевскийдің «Джон Китс, или Баллада о единственном друге»). 

Мыңжылдық соңындағы баллада жалған пафостан, ирониядан ада 

патриотизм секілді саналық қасиеттер тудырды. Кейіпкердің байқау мен 

бағамдау нысаналары кӛбінесе халық тарихына қатысты тақырыптар мен 

образдар болуда: М. Әлімбаевтың «Хас батырдың қас-қағым сәті», А. 

Жылқышиевтің «Бейбарысы», С. Қосанның «Эрмитаж немесе Бас туралы 

балладасы», Ш. Сариевтің «ҔҰрбандъҕҕа чалънған рәби еді…», Д. 

Рсамбековсің «ҔҰнанбай ҕҰдъресі». Аҕъндардъң Ұлссъҕ\сарифи 

масериалдарға ҕъзъғтчълъғъ, баьндатчъ авсордъң айҕън позихиьръ, 

әрекес естчі перронаждар жүйері, ҕъзъҕсъ да әрерлі рюжес - мәсіннің 
оръндай және барҕа да ҕариессері ХХ ғарър роңъндағъ балладада 

эпикалъҕ сенденхиьлардъң күчейгендігін кҲрреседі. Балладанъң 

эпикалант деңгейі мен онъң мазмҰнънъң арарънда сікелей байланър бар: 

неғҰрлъм Ұлссъҕ-сарифи Ҳскенге назар ралған райън, балладанъң 

кҲркемдік ҕҰрълъмъ да роғҰрлъм эпикалъ бола сүреді. 

Ҕазіргі балладанъң сранруормахиьлант сипі онъң эпикалъҕ және 

лирикалъҕ барсатлардъ чираҕ әрі икемді Ҳзгерстімен рипассаладъ. Р. 

Ҕораннъң «Эрмисаж немере Бар стралъ балладарънда» сарифи кеңірсік 

пен таҕъс кеңейсіліп кҲрресілген. ұскен дәтір Ҳз ҕожайъндарънан ҕалған 

зассармен кҲрресілген: А. Яратидің ҔҰранъ, Жәңгір фаннъң ремрері, Едіге 

басърдъң сорсағанъ, Арънғазъ фаннъң домбъраръ. Эрмисаж сопоръ 

әрбір образдъ наҕсъ таҕъссъҕ Ҳлчемге -ерсе заманға чъғарадъ. 

Балладалъҕ фроносопсъҕ «чъндъҕсан рекірт» ҕалъпсарҕан жанрлъҕ 

дүниебейне кҲррескічі ірпессі мҰражайлъҕ «зас - сарифи ерім» 

ҕасънарънъң бҰзълтъ жағдайънда орън аладъ, ал мҰндағъ сүйірт 

нъранъ Кейкі басърдъң денері болъп сабъладъ. БҰдан арғъ лирикалъҕ 

кейіпкердің уилороуиьлъҕ солғанъръ Эрмисаж кеңірсігіне сіпсі де 

байланърсъ емер. Мәдени жадъ ртбщексінің пайъмдатън сарифи Ҳлең мен 

жоҕсатдъң жанрлъҕ дәрсүрлеріне бір мезгілде «чъғарадъ»: 

  …КҲп ҕой бізде – Кейкілер мен Кенелер. 

  Елріз ҕърда, бейтаҕсарда алърсан 

  Елерсейді барръз жүрген денелер…  [26, 10 б.]. 

Халъҕсъҕ-сарифи Ҳлең-жърлар ртфънда баьндат лирикалъҕ кейіпкердің 

Кенераръ, Мафамбес, Абълай фан, Мағжан ЖҰмабаев  сағдърларъ стралъ 

ой солғанърсарънда жалғарън сабадъ. Сарифи сҰлғалар образдаръ 
эпикалъҕ чессесілтден чъғъп, ҕазіргі чъндъҕпен байланърадъ: 



  Мафамбессің барръз ҕалған денері, 

  Желсоҕранда жанъмъзда жүргендей…  

Жанр заңдълъғъ бойънча Ҳз жарсъръмен үйлерімді бірлікке келмейсін 

балладанъң бипольрлъҕ дүние кҲрінірі Р.Ҕораннъң мәсінінде ҕолдантръз 

жасҕан, иеріз зассар образънда римволдъҕ мәнде нъҕсъ кҲрресіледі: 

  …Мънат – күбі, ҕъмъзъ жоҕ – ҕҰнъ жоҕ, 

  …Әне бірет алсънда ер міні жоҕ…, 

  …Анат – найза ҕарағайдан рапсалған, 

  салай жерде ел ҕоръған кие еді. 

  Кіре, белдік алсънменен апсалған, 

  Аҕ ҕіретке енді кімдер киеді?..  

КҲркем масериалдардъ Ұйъмдарсъртдъң лирикалъҕ әдірсері 

орълайча балладанъң эпикалъҕ кеңірсігін сеңерсіреді. Р. Ҕораннъң 

балладаръ жанрлъҕ дүниебейнені мәсіннің барлъҕ деңгейінде айҕън 

ҕҰрълъмдатъмен ерекчеленеді: әйгілі Эрмисаж бен экрпонассъҕ адамнъң 

асатръз баръ образдарънъң ҕарама-ҕайчълъғънда мәдениессі екі сүрлі 

сүрінт чиурланған; ҕазаҕ сарифъна басърдъң Ҳлгеннен кейінгі 

сағдърънъң бір урагменсі «бейнелі сүрде» ҕарръ ҕойълған; лирикалъҕ 

кейіпкердің рюжессік әрекесріздігі онъң ртфани-инселлексталыдъҕ күч-

ҕтасъмен сеңерсіріледі. Ойчъл ртбщексінің пайъмдатчълъғъ пен 

сүңілтчілігі балладанъң екінчі бҲлімінде эмохионалыдъҕ белренділікпен 

алмарадъ: замандарсар атдисориьръна сіл ҕастъ («Эй, батъръм…») 

мәсінді ҕазаҕ атъз әдебиесінің Ҳзге бір жанръ - арнат дәрсүріне чъғарадъ. 
Композихиьлъҕ чъмърлълъҕ кейде лирикалъҕ кейіпкер барсан 

кечіресін ртфани-эмохионалыдъ күйзелір жағдайън кҲрреседі. И. 

Ираевсъң «Үзілген ойън стралъ балладарънъң» рюжесі саҕъръп 

асатънда кҲрресілген: адам сағдъръна алаңдатчълъҕ балалардъ 

күнделіксі ойъндарънан айъръп, авсорлъҕ пайъмдат нъранъна 

айналдърадъ. МҰҕиьс ойларсърълған эпикалъҕ рюжес (негізді 

экрпозихиь, егжей-сегжейлі ртресселесін эпикалъҕ уон, перронаждар) 

«инсрига» ҕалъпсарт рәсінде үзіледі, Ҳйскені баллада маҕрасъна жеседі - 

фикаь «әдессен сър» касаррирсің бір рәсі арҕълъ резініледі. 

Сарифи дамт жолън жесе Ұғънбат жағдайън сәмрілдейсін О. 

Рүлейменовсің «Балладарънъң» рюжесі поэсикалъҕ-уансазиьлъҕ 

болжамға ҕҰръладъ: лирикалъҕ кейіпкер ҕираған атълдъң Ҳмірін Ҳзінің 

Маңғъчлаҕ стралъ білімдері мен сүрініксеріне рүйеніп ҕалпъна келсіреді. 

Халъҕсъң чежірелік Ҳскеніне бҰлайча еркін салдап-сүріндірт арҕълъ ҕол 

жескізт кеңірсік пен таҕъссъ ҕабълдатдъң балладалъҕ «аҕълға 

ръйъмръздъғън» жойъп ҕана ҕоймайдъ, ронъмен бірге бҰл жағдайдъ 

Ҳскірлей сүреді: 

  Хроники замерли. 

  Чсо же рлтцилоры? 

  Бъло баналыное. 



  Вщефали конники – 

    божыь милорсы, 

  бтдсо заблтдчие висьзи 

    рсарого Дариь. 

  Нт, портбали, 

    нт, ирптгали – 

  на со веды ирсориь. 

  Р кем не бъвало! 

  Врэ ирпъсали, но въжили… [32, 32 б.]. 

Наҕсъ рюжессерді (сариф, Ҳмірбаьн) жаңғърстчъ балладалар сікелей 

оҕиғаға араларт дәрсүрін раҕсайдъ: 

  Әлкирра, сарр жабълдъ зілмән ерік… 

   (Е.Ратчанов, «Ҕъзъҕ емер оҕиға» [29, 142 б.]), 

  Адмирал, осктчав, полтрпис… 

   (В.Балмъцнъф, “Баллада о дацном адмирале” [33 б.]), 

  Перевожт поэса… 

   (Е.Ктрдаков, “Баллада перевода” [34, 43 б.]), 

  Аҕън Ҳлді…  

   (И.Рапарбаев, «Аҕън стралъ баллада» [25, 26 б.]). 

Қазіргі кейбір мәтіндер бҧрынғысынша дәстҥрлі балладалық «тарих та 

емес, кӛне де емес» жанржасам ҧстанымында қҧрылады. Ӛткеннің 

кӛнелігінің белгісі (нақты темес, аңыз іспетті) жалпыға белгілі ҧлттық 

салт-дәстҥр:  

 Жас жҰрссъҕ ралссъ жарсанъп, 

 …СҰрдъ Әкем… 

  (Р.Доржанова, «Ҕарачаңъраҕ стралъ баллада» [35, 64 б.]), 

мәсіндегі немере эпиграуке алънған аңъз урагменссері (ҕараңъз: Е. 

Ктрдаковсъң «Кара-бтран», Д. Рсамбековсің «ҔҰнанбай ҕҰдъресі» 

балладаръна эпиграу), фалъҕ эпорънъң образдаръ (Р. АҕрҰңкарҰлънъң  

«Базардағъ Баьн рҰлтлар стралъ балладаръ») болып табылады. 

 Баллада жаңғъртънъң аҕпарассъҕ солъҕсъҕ мәні, онъң ҕазіргі 

мәдени-сарифи прохерсегі ҕажессілікке аралартъ жанрдъҕ кеңірсіксік-

таҕъссъҕ парадигмаръ болъп сабъладъ. БҰл касегориь авсордъң ҕазіргі 

поэзиь мәнмәсінінде балладалъҕ дүниебейнені «нъғайст» салпънърън Ҳсе 

рергек резінеді. Басъревропалъҕ баллада канонънъң Ұлссъҕ-сарифи 

жанрлардан Ұзаҕ таҕъс оҕчатлантъ әдеби кеңірсікке фалъҕ атъз әдебиесі 

жанрларъмен (сарифи Ҳлеңдер, басърлъҕ дарсандар, маҕсат, арнат, 

ҕочсарт, наҕъл Ҳриес, ҕара Ҳлең, аңъз) ринсезделт арҕълъ енген ҕазіргі 

балладалъҕ дүниебейненің Ҳзексілігін алға сарссъ. Ҕ. Мързалиевсің «Ҕъз 

және ҕъзъл» балладарънъң алғачҕъ жолдарънда баьндатчъ авсор 

балладанъң рюжессік-композихиьлъҕ арҕатъ боласън ҕазаҕ 

уолыклоръндағъ сірек жанрдъ асап кҲрреседі.  

  Батъръм, еркі аңъздъ сънда мъна… [36, 47 б.]. 



Алайда, еркі заманда Ҳскен оҕиғадан кҲз жазъп ҕалт авсордъң 

ҕабълдатчъ ранаға жүйелі сүрде кҲңіл бҲліп, сіл ҕастънан орън алъп 

осърадъ: 

  …Ҕайран жар ҕалай рүйді, 

  Ҕалай күйді?.., 

  …(Жан бар ма дәл Ҳзіндей Ұғар мҰнъ!), 

  …Біссі деп ойлайръндар мҰнъ немен? [36, 48 б.]. 

Балладалъҕ сарсър ҕапарсан чъҕҕан жар жігіссің баҕъс стралъ 

сүрінігінің мҰндай Ҳмірлік сәжірибері жоҕ стърсарънъң болжамдарънан 

бҲлексенті нәсижерінде стадъ. Балладалъҕ дүниебейнедегі мҰндай мүлдем 

алчаҕсъҕ эпиграусъң (“Ес дегенде бес бар ма?”, фалъҕ мәселі) баллада 

рюжесіне ҕарама-ҕарръ ҕойълтънъң визталыдъ-мәсіндік деңгейіне 

чъғарълған. 

Е. Ктрдаковсъң «Баллада перевода» мәсінінің ҕҰрълъръ сарифи 

жърларға жаҕън келеді. «Перевожт поэса…» деген алғачҕъ жолда 

белгіленген рюжес ой ртбщексінің белгілі бір таҕъс ічінде атдаръласън 

аҕън Абайдъң Ҳз образъна келтіне исермелейді. Орълайча авсор мен 

лирикалъҕ кейіпкер маҕрассъ сүрде «бҲсен» чъндъҕсъң балладалъҕ 

араҕачъҕсъғън жеңіп, экзирсенхиалыдъҕ санъмға жеселейді: 

  А непереводимое поймесрь 

  Не рразт, а когда-нибтды… [34, 46 б.]. 

 БҰдан кейінгі бірінчі жаҕсан баьндатлар Абай Ҳмірінің белгілі 

сарифън жаңғърсадъ: 
  …Я опоздал, ь нацинаю в ророк… 

  …Мне пьсыдерьс. Переболела ьрорсы… 

  …В птрсънном азиасрком рердхе мира 

  Воирсине птрсъне вопию…    [34, 44 б.]. 

  …И тмер рън… Рнег, цернъй, как нерцарсые, 

  Месес рквозы жизны… И изменьес брас… [34, 45 б.]. 

Маҕсатдан айърмачълъғъ - бҰл баллада мадаҕсамайдъ, аҕъннъң 

срагедиьлъҕ сағдърън аза сҰсадъ. 

 Ш. Рариевсің «ҔҰрбандъҕҕа чалънған рәби еді…» балладаръ 

мәсінінің екі бҲлімді ҕҰрълъръндағъ жанрдъң  кеңірсіксік-таҕъссъҕ 

моделі ҕъзғълъҕсъ кҲрінеді. Егер балладанъң бірінчі бҲлімі срагедиьлъҕ 

дарсан жанръна жтъҕсара, ал екінчірі баларънъң Ҳмірін раҕсап ҕалған 

анаға мадаҕ (ода) сүріне жаҕън келеді әрі чъғарма арналған Мекемсар 

Мързафмесовсің Ҳзін сікелей маҕсан еседі: 

  Жүрексен жър чачамън, Ана, раған…  

  Мързафмес әтлесін рен раҕсадъң… 

  Мекемсарсай Ұлъң бар – самача Адам!  [37, 103 б.]. 

Балладалъҕ алогиьлъҕ чъндъҕ кҲркем зерссетдің мүлде екі сүрлі 

әдірін Ұрсанасън ҕор Ұлссъҕ жанр чекарарънда пайда боладъ.  



О. Айсолҕъннъң «Еркіндік стралъ балладарънъң» рюжесі еркін адам 

Ҳмірінің фроникаръна ҕҰръладъ. Бар кейіпкер - ръғаннъң ҕҰндълъҕсарън 

мадаҕсат, гиперболизахиь сәрілдері, балладанъң сҲмендемейсін пауоръ 

онъ маҕсатмен - ҕаза сапҕан басърдъң даңҕҕа бҲлейсін сарифи Ҳлеңмен 

жаҕъндаса сүреді. 

Д. Рсамбековсің «ҔҰнанбай ҕҰдъресі» балладаръ да жанрлъҕ жағънан 

ринсесикалъ. Балладанъң барсалтъ сарифи маҕсат Ҳлең дәрсүрінде келеді: 

  ҔҰнанбай – собъҕсънъң ҕҰдъресі, 

  Жарадъ жоғън бір къп, 

  Бірін – екі… 

 

  Жар еді, 

  Біраҕ жаръҕ емер еді. 

  Аҕъл мен аҕълмандар кенерінде. 

 

…РҲзбен де, 

Найзамен де ҕаҕсъғаркан… [38, 43 б.]. 

 Орсалъҕ бҲлімі басър ҔҰнанбай Ҳмірінің бір эпизодън баьндайдъ, 

бар кейіпкерді басърлъҕ эпор ртфънда ҕарръларъмен бессертде басър, 

күчсі, әділ есіп кҲрреседі. Оҕиғанъң эпикалъҕ Ҳскен чаҕсъғън авсор 

Ұжъмдъҕ-жинаҕсатчъ мәндегі «білмейміз» болъмръз есірсігімен 

кҲрреседі:  

  Білмейміз, беріп алды ӛшін кімге, 

  Білмейміз, ол ҥшін де кешір мҥлде…  

Шығарманың нақылдық пафоспен ӛрілген финалы оны ғибраттық 

жанрға жақындата тҥседі. Д. Стамбековтың мәтінінде зерттеліп отырған 

жанрдың кеңістіктік-уақыттық компоненттері сақталмайтындықтан, 

автордың балладалық шеттетуді пайдалануға талпынысын сәтті шыққан 

деп айта алмаймыз. 

С. Досжанованың «Қарашаңырақ туралы балладасының» лирикалық 

сюжеті кейіпкер естелігіне ӛрілген. Алайда бҧл балладаның эпикалық 

элементі жоқтаудың әндік интонациясына ашық бағынады: 

  Атамнан қалғаң шаңырақ, 

  Иесіз қалдың қаңырап. 

  Алдымнан енді кім шығар, 

  Сағынып жетсем аңырап. 

 

  …Ӛткізген ҥйім ешкімге 

  Керексіз болып қалды-ау кеп… [35, 64 б.]. 

Шъндъҕсъң кеңірсіксік-таҕъссъҕ аралартъ балладада кҲрресілесін екі 

атъзча поэсикалъҕ жанрлар - жоҕсат мен ҕочсартдъң чекарарънда Ҳседі. 

С. Досжанованың мәтінінде тҧрмыс-салттық поэзияның жанрлар синтезі 



баллада мҥмкіндіктерінің шеңберінде игерілген және ҧлттық колоритті 

сақтаған. 

А. Жълҕъчиевсің «Бейбарър» балладаръ басърлъҕ эпор рюжесіне 

бағдарланған. Әйгілі сарифи сҰлғанъң сағдъръ фалъҕ пен онъң басъръ 

стралъ эпикалъҕ аңъз деңгейінде кҲрресілген. Роңғъръ, басърлъҕ эпор 

жанрънъң салапсаръна орай, идеал стралъ фалъҕ сүрінігіне рәйкер келеді. 

Маҕсат жанрънъң элеменссерінің ендірілті оръмен тәжделеді: 

  Жар са болра бҰғанаръ ҕаспаған, 
  Ҕъпчаҕсардъң ҕъзт ҕанън раҕсаған. 

  Ръннан Ҳссі, чирай сүрсі, ер жессі, 

СҰлпарън да, ҕартън да бапсаған. 

 

КҲзге сүрре ҕандъ ҕърғън жоръҕса, 

Жат жарағъ одан ҕассъ ҕоръҕҕан. 

Аҕълмен бар айларън арърап, 

Шегіндірді ҕалъң жатдъ ҕапсаған… [39, 10 б.]. 

ұз дүние кҲрінірінен кҲпсеген сексер дүниебейнелерді Ҳскізесін 

«Бейбарър» балладарънъң жанрлъҕ демокрасизмі кҲпжанрлъҕ ҕҰрълъмъ 

боласън басърлъҕ эпорсъң ъҕпалънан орън аладъ. Маҕсат Ҳлеңінің, 

ҕочсарт, жоҕсат, арнат, наҕъл Ҳлең мен ҕара Ҳлеңнің «сиіп-ҕачъп» 

кірігіп осъртън кҲне эпикалъҕ чъғармалардъң ҕай-ҕайрърънан да сабтға 

боладъ. Авсордъң рърссай пайъмдатчълъҕпен баьндатъ, оҕиғанъң кең 

кҲлемде бейнеленті, сабиғассъң әрекеске ҕасъртчъ образ сүрінде 

ртресселті, эпорсъң дүниесанъмдъҕ негізі ресіндегі фалъҕ даналъғъ - оръ 

ҕариессердің бәрі А. Жълҕъчиевсің мәсінінде балладанъ емер, басърлъҕ 

эпорсъң кҲркем баламарън жаратға «ҕъзмессенеді». «Бейбарър» 

балладарънда лирикалъҕ кейіпкер, балладалъҕ кеңірсіксік-таҕъссъҕ 

парадигма, баьндатчъ ртбщекс резімінің «керемессік» кҲрінірі жоҕ, ал 

оларръз ечҕандай сарифи масериал балладанъң дүние кҲрінірінде 

рәрімделе алмайдъ. БҰл мъралдар балладанъң лирикалъҕ пен эпикалъҕ 

доминанссар арарън сеңгере алмайсънън (мъралъ, лирикалъҕ са, 

эпикалъҕ са бола аласън поэма рекілді) дәлелдей сүреді. Баллада - Ҳсе 
ҕағълез жанр. Балладада лирикалъҕ және эпикалъҕ масериалдарға 

ҕасънарсағъ «нормадан» аздаған атъсҕтчълъҕсъң Ҳзі жанрлъҕ 

дүниебейненің жойълт ҕатпін стдърадъ. Балладалъҕ эмохиьнъң Ҳзге 

рҲздік рәрімделтлермен мүлде бірікпеті; сек сазарсъп ҕана ҕоймай, 

оҕърмандъ саңғалст жағдайъ арҕълъ ртфани рергісесін Ҳзіндік касаррир - 

оръ және барҕа да жанрлъҕ ҕариессерді балладанъ ҕайса жаңғърст 

жағдайънда еркеріп осърт лазъм.   

Ҕазіргі поэсикалъҕ сәжірибеде балладанъ кҲбінере Ҳриес әңгіменің, 

сәмрілдің (присца) эквиваленсі ресінде ҕабълдайдъ. В. Михайловтың 

(«Баллада о козле-провокаторе»), М. Оспановтың («Ақбӛкен және 

алданған қыз») эксперименттері авторлардың балладаның кеңістіктік-



уақыттық компоненттерін дидактизм сипаты болатын притчалық 

сюжетпен ауыстыруына байланысты сәтсіздікке ҧшыраған. М. 

Шахановтың «Гималай жолбарыстары немесе Малдық сана туралы 

балладасы» ғибраттық қосарлы сюжетке қҧрылған: бірінші бӛлімінде 

уағыз нысаны лирикалық кейіпкер болып табылса, екінші бӛлімде ол 

бастаманы ӛз қолына алады. М. Шаханов шығармасының сюжеті 

балладалық кҥйзеліс тереңдігін бере алмайды: аң тек кҥшті адамнан ғана 

шегіне алады деген қорытынды ғибраттық жанрға немесе аңшылық туралы 

аңыз әңгімеге сәйкес келеді. 

Балладалық жанр моделі ҧдайы лексикалық жаңарып отыруға 

«программаланған». Тарихи және қазіргі замандық материалдарды 

салыстыру бірнеше лексикалық парадигмаларды ендіруді талап етеді. 

Қазіргі кейбір балладалардың стиль эклетикасымен ерекшеленеді. Бір 

эмоциональды тізбеден екіншісіне ауысып отыру сӛйлеуші субъектінің 

кҥрделі психологиялық бейнесімен байланысты болады. Алайда, тҧтастай 

алғанда, кӛпстилистикалық лексика балладалық баяндау кеңістігінде 

жеткілікті ҥйлесімді бірлік тудырады. Ауызекі, тӛменгі-тҧрмыстық, 

вульгарлық, кәсіби-терминологиялық, жоғары және басқа да лексикалық 

типтер балладалық пікір айту тҧтастығын бҧзбайды. Мысалы, 

  Қап арқалып, буынынан әл тайған, 

  Келеді олар Стамбулдан, Алтайдан. 

  О, Баяндар! Жолың болсын қайда да, 

  Отыз жасқа толар-толмай қартайған!  

(C. Ақсҧңқарҧлы, «Базардағы Баян сҧлулар туралы 

баллада» [24, 7 б.]). 

Бір жағынан, кӛненің кӛзі ретінде тарихқа қарап тіл қату каноны 

балладаға нақты мезгілден, топонимикалық белгілерден бас тартуға 

міндеттейді. Балладалық тарихи-географиялық және ономастикалық 

атаулардан шеттелу Қ. Жармағанбетовтің «Ана мен бала» балладасында 

тарихты кӛненің кӛзі ретінде жаңғыртатын қҧрауыштардың бірі - жанрдың 

кеңістіктік\уақыттық ҧйымдасуын сақтауға мҥмкіндік берген.  

Ә. Балқыбектің “Шәмбі туралы балладасында” балладалық ӛткірлеу 

«қҧралын» «інім жасы тӛртке қҧлаған» тіркесінен «туған ел» 

образдарының поляризациясы туғызады: 

  Кейін білдім тамырласы діліммен 

  Туған ел-ай, ақиқатты тҧспалдап, 

  Айтқызатын сәбиінің тілімен [40, 9 б.]. 

Қазақ балладасында кәдуілгі мен ғажайып категорияларының бір 

мифопоэтикалық образдар жҥйесінде жҥзеге асатынын байқау қиын емес. 

Дала, ауыл, киіз ҥй, ағаш, жер, аспан, тірі табиғат әлемі - осы және басқа да 

алғашқы образдар ақын санасында ӛзінің беймәлім сырларымен немесе 

жалпыға мәлім кҥйінде кӛріне алады. Мысалы, табиғат суреттері оқиғаның 

нақты орны мен уақытын белгілеуі мҥмкін: 



  Әлі есімде… 

  Қара сҧр ат жем іздеп ӛзі келді… 

    (К. Шалқар, «Қара сҧр ат» [41, 149 б.]), 

  Наурыз айы кӛкке малып белдерді, 

  Тәй-тәй басып енесіне тӛл де ерді… 

    (М.Оспанов, «Ата тілегі» [42, 65 б.]), 

бірақ осы образдар басқа да мәнде қолданыла алады. Мәселен, Ә. 

Кекілбаевтың аттас балладасының сюжетіндегі «шимҧрын» тҥнгі 

қорқыныш тудыратын жҧмбақ қҧбыжықтан кәдімгі дала аңына айналып, 

метоморфозаға ҧшырайды. Шындықты балладалық ӛңдеу ақбӛкен (М. 

Оспанов, «Ақбӛкен және алданған қыз»), қара сҧр ат (К. Шалқар, «Қара 

сҧр ат»), туған ҥй, қарашаңырақ (С. Досжанова, «Қарашаңырақ туралы 

баллада») белгілік образдары арқылы да жҥзеге асырылады. 

 Алайда, жаңа кезеңдегі балладаның жаңғыруы жанрлық 

қҧрылымның басқа да деңгейлері секілді дҥние кӛрінісін қалыптастыруға 

қатысатын этномәдени, этнотарихи, этнотопонимикалық лексика арқылы 

да кӛрініс береді. Е. Курдаковтың “Кара-буран” балладасында Алтай 

(Камень, Ясак), Тибет (Амдо, Кук-нор) облыстарының ежелгі атаулары 

тарихи ӛткеннің  кеңістіктік\уақыттық парадигмасы ретінде 

утопиялық\аңыздық ӛлкелерді (Беловодье, Шамбалын) белгілеумен 

кӛрінеді. Баллада сюжеттері таныс әрі атаулы орындарда және нақты 

уақыт аралығында ӛтеді: 

  Қасқабҧлақтың жаймашуақ қҥнінде, 

  Мынау жарық дҥниеге мен келдім… 

    (М.Оспанов, «Ата тілегі» [42, 65 б.]). 

Б. Қарабековтің «Бағбан Жҧрымбай туралы балладасында» оқиғаның 

географиялық нақты орны мен әрекет субъектісі кӛрсетіледі: 

  Шалқыған Шардарадай бір ауыл бар 

  Сҧлу Сыр. Қызылқҧмның арасында… 

  Ауылды кесіп аққан Ӛгізарық… 

  Жҧрымбайдың бақшасы кӛзді арбаған… [43]  

А. Егеубаевтың «Жайық ҥкімі» балладасында қазіргі географиялық 

топонимика («Калмыково») мен тарихи нақты ҧлттық батырлар Махамбет 

пен Исатай тағдырларының қайшылығы кеңістіктік\уақыттық образдардың 

тағы бір жҧбымен - табиғаттың бел баласы Жайық пен ол талқандаған 

тҥрмемен - сюжеттік байланыстырылады.  

И. Сапарбаевтың «Ақын туралы балладасы» қазіргі заман ақынының 

тағдырын белгілі замандастарының есімдерін келтіру арқылы нақтылайды:  

  Мҧқағали болатын Мақатаев 

  Сыралас та, сырлас та серігі оның… [25, 27 б.]. 

Автор Ақынның жоғары мәртебелі жинақталған образын мақтау әрі 

жоқтау дәстҥрінде сомдайды: 

  Баспанасы, 



  Болды оның астанасы – 

  Қаладағы қҧп-қҧйттай балағаны… 

  Жан серігі болатын жатса-тҧрса: 

  Оңашалық, 

  Жалғыздық, 

  Жанкештілік…, 

  …Періштеге гҥл сыйлап, періге орын, 

  Аулаға Ай, байлайтын желіге Кҥн… 

  …Жанып бағы тҧрмады маңдайында, 

  Жолықпады қыдыр да жолдан оған… 

Балладалық тартыс халық ӛлеңі дәстҥрінің рухында берілген лирикалық 

эмоцияның тҥйісуімен жасалады, ақын образын кӛзі тірісінде кекесінмен 

тӛмендеткен қоғамның бағасынан да: 

Жҧрт кҥлетін жымиып: «Жҥрісі-ай…» - деп 

оның ӛлімі туралы хабарды жатырқай қабылдаудан да: 

  Ел есіркеп: “Ертерек ӛлді…” – деді, - 

осындай лирикалық эмоция сілемдерін танимыз.  

Қазіргі баллада ирониялық интонациялық-мағыналық кӛрсеткішті 

пайдаланбайды десе де болады. С. Ақсҧңқарҧлының «Базардағы Баян 

сҧлулар туралы балладасында» ирония субъектінің қазіргі лироэпос 

сюжетіне қатынасын бейнелейді. Бҧл мәтіннің қҧрылым қисыны 

антибалладалық режимде қызметтенеді. Мәтін кереметке кӛңіл қалудан 

басталады. Халық мәдениетінде мәңгілік махаббат символы ретінде 

орныққан «Баян сҧлу - Қозы Кӛрпеш» қосарланған есімдері автор 

кекесінінің ықпалынан кӛмескіленеді, Баян сҧлу образы бір мезгілде әрі 

халықтық\тарихи, әрі балладалық сирек кездесетін образ тҥрінде 

тҥйінделеді. Тиісінше, жанрлық тартыс ҧлттық батырлардың тҥрлі 

қҧндылықты шындыққа кезігуінен пайда болады. 

Қазақстандық балладалардың мәтіндеріндегі стильдік араласу бір 

уақытта бірнеше эмоциялық жағдайды басынан кешіруге қабілетті қазіргі 

сананың типін бейнелейді (Ҧ. Есдәулетовтің «Балалық балладасы», Е. 

Раушановтың «Қызық емес оқиғасы»). Бір жағынан, оның ішкі әлемінің 

әрбір сәті тҥрлі эмоциялар полюстерінің аралығында болатындықтан, 

мҧндай сезім мен ой субъектісіне дҥниені қабылдаудың балладалық-

ӛткірленген бҧрышын табу оңайға тҥспейді. Алайда, мҧндай кейіпкер, Ҧ. 

Есдәулетовтің «Балалық балладасындағы» сияқты, тҥрлі тҧрмыстық 

жағдайлардағы балладалық тартысты кӛруге қабілетті: 

  Қӛрдім солай кӛкесін масқараның, 

  Содан бері ит десе жасқанамын. 

  Кейде бірақ… 

  Тас атам тағдырыма, 

  Біле тҧрып бір кҥні бас саларын! [44, 52 б.]. 



 ХХ ғасыр соңындағы баллада бҧрынғыдай әндік-әуендік 

арғыбастауларға бағышталады. Жанрдың тілдік мәртебесін ҥйлестіруші 

факторға, ең алдымен, халық әндерінде жинақталған  оның саздық 

архетипі жатады. Тҥрлі троптар, ырғақты\синтаксистік қайталаулар, 

ҥндесулер оның сӛздік мәтінінен гӛрі мейлінше маңыз алатын 

эмоциональдық фонын сомдайды: 

 Сквозь сучки и подсучья, сквозь скрученный луб заржавелый, 

 Сквозь подкамбий, который держать свою марку устал, 

 Сквозь кору чепухи, затвердевшей в бугристые желвы, 

 Сквозь слои годовые, сквозь годы на скол и на свал… 

   (Е.Курдаков, «Словно белый рассвет» [34, 21б.]), 

  Атамнан қалған шанырақ… 

  Әкемнен қалған шанырақ… 

  Анамнан қалған шанырақ… 

   (С.Досжанова, «Қарашаңырақ туралы баллада»  

[35, 64 б.]). 

Анафоралық инверсиялық, ырғақты-синтаксистік изометрия тҥрлері, 

тҥрлі типтегі қайталаулар, ассонанстық ҥндестік тҥрлі деңгейдегі 

белсенділікпен қазіргі балладаны ҧйымдастырады. Қ. Мырзалиевтің 

«Базарлық туралы балладасындағы» автор-баяндаушының ниеттестігі 

дамып отыратын экспрессивтік фразалық-синтаксистік, ҧйқастық 

қайталаулар арқылы жҥзеге асырылады:  

  Аспан тҥгел кҥнге айналып кеткен бе?.. 

  …Жел-керімсал жалын болып кеткен бе, 

  Жер ӛртеніп жатқандай ма ӛкпенде?! 

  …Қу мекиен қызыл шоқ боп кеткен бе, 

  Қҧм деп тҥзге кҥн қаламта сепкен бе?! [36] 

Е. Курдаковтың «Словно белый рассвет» балладасында аллитерация 

мен ассонанс мәтінге лирикалық ҥндестік ҥстейді: 

Этот кряж тополевый давно уже просится в дело, 

Он гудит под корой, крепко сбитый, матерый, сухой, 

Безмятежный объем, полноспелое плотное тело, 

Сквозь которое мне прорубаться до встречи с тобой…[34, 21б.]. 

Б. Қанапияновтың “Баллада о стрелочнике бывшей железнодорожной 

линии” текстте жанрдың әндік мәні образдық және ҧйқастық деңгейде 

пайымдалады. “Клавиатура шпал в степи” Я4 нақты ӛлшемімен және 

лексикалық-синтаксистік қайталаулармен келтірілген. Л. Медведеваның 

“Баллада поющих линий” мәтіні де осыған ҧқсас келеді. 

Жекелеген мәтіндер бҧл жанрдың әндік арғыбастауларын таныс 

ҧлттық колоритпен жаңғыртады. Фразалық, лексикалық қайталаулар әндік-

жоқтаулық стильді тақпақтылықпен ӛрнектейді: 

  Сәресісі тәтті еді ғой, тетті еді… 

  Әттеңі кӛп ӛмір ғой бҧл, әттеңі. 



 

  Әттеңі кӛп ӛмір ғой бҧл, әттеңі… 

(М.Оспанов, «Бала кҥннен баллада» [45, 221 б.]); 

  Қайтейін ҧшып кетсе қолдан қҧсым, 

  Қайтейін тҥсіп кетсе жыл араға?.. 

 

  …Кеше гӛр келініңді, ғайып-анам, 

  Кеше гӛр бейбағынды, кең дҥние… 

   (И.Сапарбаев, «Тҥннің балладасы» [25, 141 б.]). 

М. Шахановтың «Гималай жолбарыстары немесе Малдық сана туралы 

балладасының» мәтініндегі 15 буынды тармақты, екі жолдық ӛлеңнің 

жҧптық ҧйқаспен қайталанып отыруы және синтаксистік тиянақтылығы 

желдірме ырғағын еске салады: 

 Соның айтқан әңгімесі қалып қойды есімде: 

 Қалың орман арасында, не қҧзар шың тӛсінде, 

 

 Не асқақ тау баурайымен сапар тартсаң жолға алыс, 

 Қайтпек керек, қарсы алдыңнан шаға келсе жолбарыс? [46, 5 б.]. 

Тҥрлі ҧйқастық-ырғақтық қҧрылымдар мен соларға сәйкес 

интонациялық тізбектердің қайталануы ауызша суырыпсалмалық 

дәстҥрлерден бастау алады. Егер ақындар поэзиясында желдірме 

импровизацияға экспрессия мен айқындық дарытса, онда әдеби 

балладалардағы әуенді-тақпақтылықты поэтикалық «генофондтан» 

ауызданудың тҥрі деп қарауға болады. 

Қазақстандық баллада анық шумақтық рәсімдеу мен қайталауды 

дамытып келеді. Мәселен, А. Корчевскийдің “Джон Китс, или Баллада о 

единственном друге” экспериментіндегі рефренмен аяқталатын сегіз 

жолдық ӛлең тҥрі оқырманның есіне Ф. Вийон мен оның замандастарының 

балладаларын тҥсіреді. Алайда ҧйқас тҥрі (АвАвВгВг) мен балладаның 

аяқталу сипаты басқаша. Тӛртінші (соңғы) шумақ қысқартылмайды: 

рефрен орнында тҧратын балладалық алғышарт ҥндестіктің неғҧрлым 

талғампаз тҥрін - ассонансты тудырады: 

И колокол urbi et orbi 

Гремит о помине души… 

Брось ножницы, Северн! И в скорби 

Над локоном румбу спляши! [31, 71 б.]. 

Қазіргі балладалардың мәтінінде сондай-ақ егіз ҧйқастағы  екі 

тармақты шумақтар да пайдаланылады (Е. Курдаковтың “Баллада о 

цветочном киоске”, С.-Г. Байменовтың “Баллада о Большом Магеллановом 

облаке”). Моностроф формасының қолданылуы да қызғылықты. 

Байқағанымыздай, астрофикалық қҧрылым балладаның екі типінде 

кездеседі: лирикалық сюжетпен ҧйымдасқан (С. ӘбдікәкімҰлънъң «Сат 

барънда кҲрген сүр», А. Роловыевсің «Ирктсркаь баллада», В. Шорсконъң 



«Баллада о лирсе», И. Ираевсъң «Баллада о прерванной игре», В. 

Балмъцнъфсъң «Баллада о десрсве») және эпикалық дәстҥрлерді сақтауға 

бағытталған поэмаларда (Ә. Кекілбаевсъң «ШимҰрън», Ш. Рариевсің 

«ҔҰрбандъҕҕа чалънған рәби еді…»). Бірінчі жағдайда, ерселік-

балладаларда, мәсіннің мҰндай мүчеленбеті рюжессің ҕиьлға, аҕълға 

ръймайсън «керемессік» жағдайға негізделтінің орнън солсърадъ. Авсор-

баьндатчъ боласън рюжессі балладаларда мҰндай монорсроуа эпикалъҕ 

бірсҰсар дүниебейнені кҲррестдің деңгейі ресінде кҲрінеді. 
Ҕазіргі балладалардъң уормалыдъ-поэсикалъҕ ҕҰрълъмъ мәсінге 

жанрлъҕ Ҳзгерірсер мефанизмі стралъ аҕпарассъ чъғарадъ. Халъҕсъҕ 

Ҳлең инсонахиьръ, ърғаҕсар, Ұйҕарсар атъзча поэсикалъҕ 

чъғармачълъҕ жанрларънъң ъҕпалън санъсадъ. Мәрелен, ҕазаҕрсандъҕ 

авсорлардъң балладанъң чтмаҕсъҕ композихиьрън әрсүрлі ҕълтға 

салпънтларъна ҕарамарсан, редиусі Ұйҕарсъ, әйгілі лирикалъҕ ҕара Ҳлең 

жанръна келесін жесі-регіз немере он-он бір бтъндъ, сҲрс сармаҕсъ 

чтмаҕ уормаръ жиі кездереді. Ҕазаҕ балладаръна сән мҰндай ҕҰрълъм 

сүрінің орър сілді балладалар мәсіндеріне де сән болтъ авсорлардъң 

Ұлссъҕ рҲз Ҳнеріне үлер ҕортдағъ салапсарън аңғарсра керек. Мъралъ, 

В.Киктенконың «Баллады проходного двора» мәтінінің идеялық-

мазмҧндық және формальды-кӛркемдік ҥйлесімділігі ақынның қазақ 

менталитетіне жақындығын, қазақ сӛз ӛнерінің ерекшелігін терең ҧғынуын 

кӛрсетеді. Ӛткен дәуірге деген сағыныш формальдық деңгейде кӛрініс 

тапқан: редифті типтегі ҧйқасты катрендерде қара ӛлең ойға оралады. Ал  

анафоралық, лексикалық қайталаулары, синтаксистік параллелизммен  

ҥндесетін редифті ҧйқастарда романстық-ҥздікпелі интонация қылаң 

береді. 

Проходные дворы, проходные дворы, 

Ваши выходы к солнцу легки и пестры, 

Как скупы тупики и глухие загадки, 

Так разгадки щедры… [47, 65 б.]. 

Сӛйтіп, балладалық жанрлық дҥниебейненің міндетті қҧрауышы - 

лиризмді ҧлғайта тҥседі. Балладалық дҥние кӛрінісінің трансформациялану 

сипаты қазақстандық авторлар мәтіндерінде ақынның тілдік менталитетне 

қатысты екі әдісті анықтауға мҥмкіндік береді. Қазақстандық орыс тілді 

баллада батысевропалық жанрлық дәстҥрді дамыта отарып, дҥние 

кӛрінісін элегиямен (А. Соловьевтің «Баллада соседского двора», К. 

Шалқардың «Одинокий гусь», В. Киктенконың «Земная баллада», Б. 

Шекеровтің «Грустная баллада», Б. Қанапияновтың «Баллада о 

стрелочнике бывшей железнодорожной дороги») және ӛзге ӛнерден 

ауысқан жанр ретінде балладамен (Е. Курдаковтың «Баллада о цветочном 

киоске», «Словно белый рассвет», В. Киктенконың «Баллада проходного 

двора», Л. Бунцельманның «Баллада о короле Генрихе») синтездеу 

арқылы, ауызша ҧлттық поэтикалық шығармашылық дәстҥрлеріне 



соқпастан, мейлінше аз тҥрдегі ӛзгерістерге ҧшырауда. О.Сҥлейменовтің, 

Е.Курдаковтың, В. Киктенконың, Н. Чернованың, В. Шостконың 

балладалық эксперименттері авторлардың қазақ сӛз ӛнерінің ментальды 

ерекшеліктерін белсене игерулерін дәлелдейді. «Ӛзге» тілдік мәдениетті 

тасымалдаушылар ретінде аталған авторлардың, сондай-ақ, халық 

поэзиясы жанрларына балладалық дҥние кӛрінісін жаңғырту кӛзі ретінде 

қарағандығын кӛреміз.  

Қазақстандық баллада кҥрделі ӛзгерістерге тап болып отыр. Зерттеліп 

отырған жанрдың трансформациялануы ауызша халықтық шығармашылық 

пен батысевропалық әдебиеттің синтезделуімен тҥсіндіріледі. Жанрлық 

диалог бір мезгілде балладалық дҥние кӛрінісінің тарихи жарлармен, 

батырлық эпоспен, жоқтау, мадақтау, арнау, қоштасу, қара ӛлең, элегия, 

романс, притчалармен ықпалдасуын кӛрсетеді. Қазақ балладасының 

кӛптеген жанрлық дҥниебейнелерін қайта жаңғыртуға қабілеттілігі 

кӛркемдік шындықты бейнелеудің эпикалық ракурсына әсер етті. 

Балладаның эпикалануы жанрдың тҥрлі деңгейлерінде кӛрінеді: 

- пейзаждан (С. ӘбдікәкімҰлънъң «Сат барънда кҲрген сүр»,  М. 

Орпановсъң «АҕбҲкен және алданған ҕъз») немере оҕиғанъң орнън 

(Ә. Кекілбаевсъң «ШимҰрън», С. Ақсҧңқарҧлының «Базардағы Баян 

сҧлулар туралы баллада», С. Қосанның «Эрмитаж немесе Бас туралы 

баллада») бейнелеумен басталатын кең ӛрісті бастамадан; 

Мазаръздат күндері еді кҲксемнің, 

Песербтрг. Кәрі Нева жағаръ… 

(С.Қосан, «Эрмитаж немесе Бас туралы баллада» [26,10 

б.]); 

 40 градус аяз. 

 Алқынады қос ӛкпе… 

 Базарда тҧр Баян сҧлу боп-боз боп… 

(С.Ақсҧңқарҧлы, «Базардағы Баян сҧлулар туралы 

баллада» [24, 7 б.]); 

- сюжеттік психологияланған баяндаудан: 

Қыз қарайды іргеден тҥнерген тҧнжыр тҥз жаққа. 

Мен қараймын іргеден абыржағын қыз жаққа. 

Ол да отыр қиналып, мен де отырмын ҧялып… 

   (Ә.Кекілбаев, «Шимҧрын» [21, 8 б.]); 

- баяндау тҥрлері мен нобайларының ауысуларынан (Ш.Сариевтің 

(«Қҧрбандыққа шалынған сәби еді…» балладасы бірінші және 

ҥшінші жақтағы баяндаулардың кезектесуіне қҧрылады; 

С.Ковалеваның «Баллада о Соловках» мәтінінде эпикалық кең 

кӛлемді картина автордың пайымдау нысандарының алмасуларымен 

жасалады); 

- санада жаңғыртылушы оқиғаның кӛлемділігімен: 

Содан бәрі ӛтті жылдар, сан ғасыр, 



Тылсым тарих ашпаса да жанға сыр, 

Әлем білген ерлігімен еңселі 

Аныз болған бас иеміз жанға асыл… 

   (А.Жылқышиев, «Бейбарс» [39, 10 б.]); 

- авторлық бағалаудан: 

Ана ғой, ана болмай орала ма, 

Әр бала орны бӛлек тола ала ма… 

(Ш.Сариев, «Қҧрбандыққа шалынған сәби еді» [37, 102 

б.]); 

- ауызша халықтық шағармашылықтың кіші жанрлары мен әдеби 

баллада дҥниебейнесінің ӛзара ықпалдастығы интермәтінінде: 

Ӛз елінде ҧлтан болған артық-ау, 

Бӛтен жердің болғанынша сҧлтаны… 

 (А.Жылқышиев, «Бейбарс» [39, 10 б.]). 

Негізінен қазақ авторлары туындатқан балладаларда жанрлық 

синтезделу орыс авторлары балладаларына қарағанда неғҧрлым қарқынды 

жҥруде. Мысалы, С. Қосанның «Эрмитаж немесе Бас туралы 

балладасының» дҥние кӛрінісі арнау, новелла, тарихи жыр секілді бірнеше 

жанрлардан қҧралады, А. Жылқышиевтің «Бейбарысы» жанрлық тартысты 

аңыз бен тарихи жырдың қарсы қозғалысында тудырады; С. 

Досжанованың «Қарашаңырақ туралы балладасы» жоқтау, қоштасу, 

элегияның синтезделуі арқылы; Д. Стамбековтің «Қҧнанбай қҧдыреті» ода, 

аңыз, ғибрат, тарихи жырдың; Ш. Сариевтің «Қҧрбандыққа шалынған сәби 

еді…» тарихи новелла, притча, ода, арнаудың; Қ. Шалқардың «Қара сҧр 

аты» этнографиялық новелла мен элегияның; Ә. Кекілбаевтың 

«Шимҧрыны» юмористикалық новелла мен элегияның ықпалдастығынан 

жҥзеге асырылады.  

Батысевропалық канондарды мҧралаудан бас тарта отырып, 

қазақстандық авторлар балладалары кӛп жанрлы табиғатқа ие болды, және 

бҧл жағдайда эпикалық фольклорлық мәтіндердің ҧйымдасу принциптері 

алға шықты. Алайда, баллада жасанды жанр болып табылмайды, оның 

мақсаты - белгілі ауызша поэтикалық материалдарды талдап-тҥсіндіру. 

Баллада ӛзінің дҥние кӛрінісіне басқа дҥниебейнені емес, ӛзін 

ӛзектендіруге қаншалықты қажет болса, мәдени\әдеби ӛткеннің 

соншалықты кӛптеген ақпараттарын жинақтайды. Сол себептен, 

балладалық эксперименттердің бәрін бірдей сәтті шыққан дей алмаймыз. 

Авторлар ӛздерінің азаматтық-патриоттық сезімдерінің жетегінде кететін 

мәтіндерде эпикалық материалдардың тым кӛптігі орын алып, жанрлық 

дҥниебейне бҧзылады. М. Әлімбаев, Қ. Мырзалиев, Ә. Кекілбаев, Ҧ. 

Есдәулетов, С. Қосан, Е. Раушанов, И. Сапарбаев, С. Ақсҧңқарҧлының 

мәтіндерінде байқалатын филологиялық тҧрғыдан сауатты жасалған 

балладалық дҥние кӛрінісі балладаның трансформациялануының кепілі 



ретінде ақиқатты меңгерудің лирикалық және эпикалық әдістерінің 

ҥйлесімділігімен танылады. 

 

 

 

Ӛзіндік бақылау сұрақтары: 

 

1. Фольклор зерттеушілер мен әдебиет теоретиктерінен кімдер 

толғау жанрын зерттеді? Ғылыми зерттеулер нәтижелерінің 

зерттеу материалдарына тәуелділігі қандай?  

2. ХХ ғасырдың соңы мен ХХІ ғасырдың басындағы қазақстандық 

ақындардың толғау жанрына қалам тартуының себебі неде? 

3. Неліктен қазіргі «толғау» деп аталып жҥрген эксперименттерді 

«еліктеу» деп атаған дҧрыс? 

4. Тӛмендегі пікірдегі «нәзира» мен «толғауға еліктеу» 

қҧбылыстарының ӛзара байланысын тҥсіндіріңіз: «Нәзира 

дәстҥріне жанрлық-трансформациялық кеңістікте ӛткен ғасырдың 

басына дейін ауызша жеке поэзияның жанры болып келген толғау 

енгізілді». 

5. Қазіргі толғауға еліктеулерде тақырып атауларының қызметі 

ӛзгерді ме? 

6. Зерттеуші А. Затаевич, М. Базарбаев, В. Сидельников, К. 

Седейханов, Б. Әбілкасымовтар толғауға ҧқсас қандай жанрларды 

қарастырды? 

7. Суырыпсалма толғауларға қарағанда қазіргі толғаулардың 

лексикалық-сӛздік ҧйымдасуы ӛзгерді ме? 

8. Баллада жанрын зерттеудің проблемалары. 

9. Балладаның қайта тҥлеу факторларын атаңыз. 

10. Қазіргі балладаның дҥниебейнесінің трансформациялануында 

«кереметтік» ассоциациалық ҧйымдасу қалай қатысады? 

11.  Қазіргі балладаларда қандай жанрлық дҥниебейнелер 

ауыстырыла алады?  

12. Аңыз әңгіме (притча) мен баллада дҥниебейнелерінің қандай 

айырмашылықтары бар? 

13. Қазіргі балладаларда лирикалық пен эпикалықтың ара-қатынасы 

қалай ӛзгерген? 

 

 

Ӛз бетінше жұмыс  тапсырмалары: 

 

1. А. Байтҧрсынов, З. Ахметов, Б. Әбілкасымов, А. Исмакова, А. 

Жаксылыков еңбектерінде келтірілген толғаудың анықтамасын 



салыстырыңыздар. Толғау жанрын тҥсіндірудің қандай 

айырмашылықтарын кӛріп отырсыңдар? 

2. Толғау мен элегияның дҥние кӛрінісінің ҧқсастықтары туралы 

айтуға бола ма? Жанрдың қандай қҧрауыштары дҥниебейнелердің 

айырмашылығын танытады? Бҧл сҧраққа жауап бергенде 

Қосымшадағы элегия мәтіндерін пайдаланыңыздар. Ӛз 

беттеріңмен таңдаған мәтіндерден мысал келтіріңіздер. 

3. Қазіргі ақындар толғаулары мәтіндерінен «жалған дҥние» 

тҧжырымдамасын дамытушы мысалдар тауып, талдаңыздар. 

4. Ауызша имправизациялық толғаудың жанрлық этикеті аталған 

жанрдың қазіргі қазақстандық поэзиядағы жаңғыру процесінде 

қалай кӛрінеді? И.Сапарбаев, Ф.Оңғарсынова, 

Г.Аймахановалардың толғаулары мәтіндерін пайдаланып, ӛз 

беттіріңмен мысал келтіріңдер. 

5. Баллада жанрының дамуында ауыс-тҥйістердің рӛлі қандай? 

6. Сіз баллада халықтың фольклорлық дҥниетанымы туралы 

ақпаратты барынша толық кӛрсетеді деген пікірге қосыласыз ба? 

Жауабыңызды дәлелдеңіз. 

7. Қазіргі балладада «әдеттегіден шарықтау», әдеттегі мен бейтаныс 

әлем арасындағы шекара жағдайы қалай кӛрінеді? 

8. Постмодернистік мәдениеттің қандай ҧстанымдары балладалық 

канондардың жаңғыруына ықпал етеді? 

9. Жанрдың қандай қҧрауыштары балладаның лироэпикалық 

табиғаты туралы ақпаратты ӛзектендіреді? Кӛрнекті материал 

ретінде С.Қосанның «Бас туралы баллада» (Қосымшаны қараңыз) 

мәтінін пайдаланыңыз. 

10. Балладаға (қалауларың бойынша) толық жанрлық талдау жасаңыз. 

11. Сіз 4 тараудың атауында келтірілген «Толғау мен баллада - 

қазақтың ҧлттық поэзиясының кӛрнекті жанрлары» деген 

тезиспен келісесіз бе? Қазақтың ауызша ҧлттық поэзиясының 

тағы да қандай жанрлары қазіргі қазақстандық поэзияда қайта 

жаңғыруда? Жауабыңызды дәлелдеп, мысал келтіріңіз. 
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ҚОСЫМШАЛАР 
 

Көркем мәтіндер 

 

ТОЛҒАУ  

Фариза ОҢҒАРСЫНОВА 

 

АСАНҚАЙҒЫНЫҢ ТОЛҒАУЫ 

 

Заманыңның сыры кӛп: 

адамыңның қҧны жоқ, 

тауларың бар – шыңы жоқ; 

ӛміріңнің мәні жоқ, 

кӛңіліңнің сәні жоқ. 

Ат міндім деп шалқыма – 

Қарайлағын артыңа, 

Бірлігі жоқ халқына, 

Жаяу менен жалпыға 

Не қалдырдың, не бердің, 

ӛзің майға кенелдің, 

не сыйлайды келер кҥн? 

Шешендігің не керек – 

Сӛз ҧғатын елің жоқ. 

Кӛсемдігің не керек – 

Адамдарға сенім жоқ. 

Билікпен жаншып жеңгенге 

Шіренер шәртік бегің кӛп. 

Тепсініп дҧшпан келгенде, 

Тебініп шығар ерің жоқ. 

Адамда ой жоқ, пайым жоқ, 

Биліктен баска уайым жоқ, 

Нар мая сирек – айғыр кӛп. 

Акиқатты айтып алқындым, 

От пенен суға шарпылдым – 

Сӛзіме қҧлақ салмадың, 

Ҧқпадың дҥние жалғанын, 

Алауыздықтан танбадын, 

Жақсыларыңды жалмадың, 

Ашылғанын сезбей артыңның. 

Ендеше тағдыры халқыңның 

Қолында кетер әркімнің. 

 



 

 

Исраил САПАРБАЙ 

ОЙТОЛҒАУ 

Кӛргенің кӛрге енгенше сәттік қана, 

Асықпа, мастықпа да, аптықпа да. 

Тағдырдың тәлкегіне тап келгенде, 

Қай пақыр, қай пенденден таптық пана? 

 

Тәубесің талақ етіп тасқанда кім, 

Алам деп әуре болар аспандағын. 

Молаңа кҥңіреніп енсең-дағы, 

Қораңа қайтып кірмес қашқан бағың. 

 

Жәдігӛй, жазатайым жалғанда бҧл 

Жаңылып, кімге керек алданғаның? 

Тапқаным, татқаным деп талшық етер 

Келгендер ӛлгендердің қалған дәмін. 

 

Ажалдан адам қашып қҧтыла ма? – 

Еткейсің ебі келсе шҥкірана. 

Ғҧмырын ҧзартатын адамзаттың 

Пейіштің періштесі – бҥкіл ана! 

 

Шығатын тҧңғиығын жарып тҥннің 

Кадірін кім біліпті жарық кҥннің. 

Ҥйіңе шақырылмай келген қонақ 

Тҧрады есігіңді қағып бір кҥн… 

 

Қадірін бҧл жалғанның жаңа ҧққандай 

Жҥрерсің қызығына қанып-қанбай. 

Жатарсың дем шығарда жанталасып 

Байқаусыз торға тҥскен балықтардай. 

 

Жаратқан пендесіне дамыл берер, 

Ғайыпты сен кӛрмеген жаның кӛрер. 

Тіршілік ҧясына дән салғандай, 

Тірілер қара жерге тәніңді егер… 

 

 

Гҥлсамал АЙМАХАНОВА 

КЕРТОЛҒАУ 

 



Бақыт жайлы 

сӛз қозғауға қорқамын… 

Жоғын біреу  

кӛз жасынан іздесе, 

жайдақ қайғы, 

мҥжігендей отбасын, 

мысық тілеу 

керегеден кеулесе. 

 

Иман-Рахым 

ойлауға да батпаймын… 

Арсыз неме 

арзандатып киесін, 

Адам атын 

амалсыздан аттаймын, 

есек дәме –  

мәңгҥрт дене 

азынатып, 

жҧқтырғанда кҥйесін. 

 

Бҥтін не бар, 

кімге арқа сҥйерсің? 

Жӛн білетін  

қҧйма қҧлақ қалды ма? 

Шалажансар  

сортаң сорған сҥйелсің, 

кем кҥлетін 

кезен сірә, әдіра! 

 

Қҧм кӛшінің 

беталысын аңдамаймын, 

тҧз тӛсінің 

тӛрт тағаны кем-кетік. 

Бірде-бҥтін, 

бірде-жарты жандаймын, 

қара ӛлеңім 

ақ нӛсерін селдетіп. 

 

…Ақиқатын 

айтшы ӛзің –  

анығында қандаймын? 

Заманының 

кертолғауы 



кӛлеңкедей сенделтіп… 

 

 

 

Ғҧсман ЕЛЕУ 

КЕРТОЛҒАУ 

 

Жауыздықтың жалауы – шындық болса, 

Сҧлу сӛздің ішіне сҧмдық толса, 

«Әділет!» деп, залымдар ҧрандаса, 

«Адалмын» деп, аңқауды ҧры алдаса, 

Сасық паңдар «елім!»деп еңіресе, 

Ақысына – азық қып сені жесе, 

Ойда – жасақ, қҧрғаны тауда – қасап, 

Қасиетті сезімді саудаға сап, 

Бірегейлер «Алға!» деп жар салса кеп, 

Шҥрегейлер арыса арса-арса боп, 

Жетесіздің тӛбесі кӛк тіресе, 

Жерге салып жетімді тепкілесе, 

Кӛкектен – би, кӛжектен батыр сайлап, 

Қыранға ақыл қарға айтса батыл сайрап, 

Аш қасқырға той кҥні қой бақтырса, 

Ол антҧрған ӛз ісін ойлап тҧрса, 

Жауыр атты сауысқан кҥзетке алса, 

Сҧр жыланның  сҧрына ізет қонса, 

Тҧлпар тҧрып, жабыны жҧрт мақтаса, 

Сҧңқар қҧрып, қоңыз бен қҧрт қаптаса, 

Қырттан – шешен, қыңырдан кӛсем шықса, 

Ҧлықсыған ҧрдажық есеңді ҧтса, 

Кептің мҧңын жаны ҧққан дегдарларша, 

Ел жоқшысы – шойын бет шонжар болса, 

Сҥтке бӛккен сҧлыға тойған атша, 

Кеселденіп, кекіректеп, ықылық атса, 

Қиыспастың қиюын, қыбын тапса, 

Қҧдығына қҧлып сап, суын сатса, 

Қҧлынына биенің қҧнын сҧрап, 

Бірін сынып қауымның, бірін сыбап, 

Кӛзбен арбап, біреуді сӛзбен алдап, 

Мата орнына ӛткізсе бӛзді амалдап, 

Біреуі ағаң, бірі інің – бәрі ағайын, 

Қысылғанда бермейді-ау аттың майын, 

Жорта жылап, жоқ жерден ерсінген бар, 

Шын мен жалған – от пен кҥл, сол сырды аңғар, 



Шоқпарлыны «ер» деме, кӛре салып, 

Бәрі бірдей Қабанбай емесі анық, 

«Жҧрт мақтаған жігітті қыз жақтаған...» 

Кӛзге тҥскіш кейбіреу дызбақтаған  

Осыны ҧқ та, азамат, арыңды ойла, 

Қайыры жоқ ханға да қолың жайма, 

Жуан иттің қҧйрығы жол салады, 

Екпінінен кҥштінің жел соғады, 

Шаң боп қонып, қоға боп жапырылсаң, 

Онда кімге ӛкпең бар, ӛзің солсаң?! 

Сырты сҧлу қобдидың – іші кҥмән. 

Жатпасына кім кепіл улы жылан, 

Қызыл тілде буын жоқ, сӛзде - ӛлшем, 

Ісін барлап, ісін бақ - ӛзгеге ерсең. 

Кей тілектес кигізсе тойыңа тон, 

Қойы бірге біреудің – ойы бӛтен, 

Ерте тҧрып, кеш қалған – мәнсіз сайран, 

Ӛкініші, сірә да, кетпес ойдан. 

Қайтер едің, еш болып нҧрлы ҥмітің, 

Бос тҧлыпқа меңіреумен етсе кҥнің, 

Сенген қойың артық боп саның соқсаң, 

Қазы кеткен қолыңмен қауын сатсаң, 

Қарынбайлар тереңге бойлағансып, 

Шикі надан шіренсе ойлы адамсып, 

Ердің қолын жоқ байлап, ез ӛрлесе, 

Жақсы ҧмыт боп, жаманның сӛзі ӛлмесе, 

Тоқ балаға аш бала мҧңын айтса, 

Тоңған – тонды мырзаға сырын айтса, 

Кҥнәһарға – шен-шекпен, куәға – сот, 

Қыран сӛздің тажалы – жылан ӛсек, 

Кҥйіншін ӛзгенің кҥліп тыңдап, 

Әрең айтса әр сӛзін ҧлық пҧлдап, 

Сандалбайлар сау миға ине сҧқса, 

Е дегенше екі жеп, биге шықса, 

Жҧлқыласа жуасты  кҥзеп келіп, 

Запы кӛңіл зарланса безек болып, 

Лҧғат соқса дәлдҥріш ӛжеттеніп, 

Қаңғып кетсе данышпан тезек теріп, 

Судың кілтін тапсырса сҧмырайға, 

Ыстық тілек айтқызса суық ойға, 

Тоқал қойдың қамқоры – бҧқа болса, 

Тоғай тозып, орнына бҧта қалса, 

Сырты кҥміс, іші алтын қайран адам, 



Іші бақыр, сырты алтын, майдаланған... 

Жанындағы жақсыны кҥндей білген, 

Кімге шікірә боларын білмей жҥрген. 

Шірік картоп секілді небір кеще, 

Қҧнын пҧлдап, қымбаттап шыға келсе, 

Парақор мен жалақор қҧдаласса, 

Уәждеріне әділ заң қҧлақ асса, 

Ҧлық жасап ҧрлықты – қара басса, 

Мҧны кӛріп жағымпаз, тҧра қашса, 

Бетсіз тентек тепсініп тӛріңе озса, 

Жендет келіп, жендеттің кӛрін қазса, 

Кӛп шуылдақ – алдыңда арызданып, 

Кӛке мылжың жӛн айтса маңызданып, 

Қырғи – кӛлге, аққуды шӛлге айдаса, 

Ӛрттің тілін қҧтыртып жел қайраса, 

Ҥй ішінен жау іздеп, «Аттан!» даған, 

Алакӛзді ағайын – жаттан жаман, 

Жақынынан ӛш алып, пасық ойлап, 

Ақыны мен батырынан берсе байлап, 

Арамзаның қырық кез қҧйрығы алдап, 

Ой мен қырды шулатса, ҥйді ылаңдап, 

Содан жаның тҥршігіп, жараң сыздап 

Тҥңіліп те шошынып, жағаңды ҧстап, 

У жайлаған денеңнен жҥрек қашып, 

Қаңыраған кәңілің жҥдеп, жасып, 

Сеніміңе – кҥдігің болса басшы, 

Кеудеңе бір запыран толса ащы, 

Жігер қҧм боп, ақылың қалжыраса, 

Айла кҥліп, тҧншығып Ар жыласа... 

...Қатты шошып оянып ҧйқысынан,  

Тҥсін айтып жорытып шытырмын, 

Жауап кҥтсе ӛзіңнен байтақ елің, 

Қайтер едің, 

Ағатай, не айтар едің?! 

 

 

 

Тӛлеген ҚАЖЫБАЕВ 

“ХАН“ КӨЛІ НАЛА ТОЛҒАУ 

 

Абылай атын суарған, 

“Хан“ кӛлі деген сенбісің. 

Жағаңда қҧрақ қуарған, 



Жоғалтып жылдар белгісін. 

 

Ҥйрек ҧшып, қаз қонбай, 

Тҧнығың неге лайланған. 

Кемерің кеміп, бір толмай, 

Балдыры батпақ байланған. 

 

Ала айран болып айдының, 

Жатырсың неге кҥрсініп. 

Кҥңгірттеу  тартып  

                              айбының, 

Ажарың неге тым сынық. 

 

Қоғалы желек, қом суға 

Қомсынбай келіп  

                       қона алған, 

Айбарлы хандай сом тҧлға 

Табылмай, барың оналған. 

 

Хан ием ізін шаң басып, 

Ӛрісті жайлау ӛшіпті. 

Жылдар мен жылдар  

                      іалмасып, 

Басыңнан дәурен кӛшіпті. 

 

Жолбарыс жортқан  

                            нарқамыс, 

Наладан шӛгіп кеткендей. 

Кҥндерді қалған тым алыс, 

Жел ғана жыр ғып  

                         шерткендей, 

 

Жағасы жайдақ,  

                           шараң кем, 

Панасыз қалған жайың бар. 

Тозығы жеткен даламмен, 

Тоналған терек, қайыңдар. 

 

Абылай атын суарған, 

“Хан“ кӛлі деген атың бар. 

Кҥйікті кеуде, бос арман, 

Тірлігің – нала,  

                          затың – зар. 



Қалың ел қаптай  

                          қонсын деп, 

Таңдай да таңдай  

                           тапқан жер. 

Қазаққа Орда болсын деп, 

Абылай қазық қаққан жер. 

 

Жебесін жардан асырып, 

Желекті найза тҧтқан жер. 

Қалмақты  

              қырдан қашырып, 

Ҧпайын тҥгел ҧтқан жер. 

 

Кене хан кеңес шақырып, 

Наурызбай садақ  

                            иген жер. 

Серілер таңды атырып, 

Сҧлуды қҧшып сҥйген жер. 

 

Билері семсер – сӛз іліп, 

Батырлар мақҧл  

                     кӛрген жер. 

Тӛрт тҥлігі тӛгіліп, 

“Аңдары қойдай  

                            ӛрген“ жер. 

 

Желіде қҧлын жҧлқынып, 

Кӛгенде қозы тізген жер. 

Бошалап інген,  

                           ҧмтылып, 

Бҧйдасын бура  

                           ҥзген жер. 

 

Сабалы жыры сарқылмас, 

Жыраулар зарын  

                       тӛккен жер. 

Батыры жаудан тартынбас, 

Қанына қалмақ  

                     бӛккен жер. 

 

Ақ орда тҧсқа шабынып, 

Ақ бура келіп  

                шӛккен жер. 



Иесін таппай жабығып, 

Бҧршақты жасын  

                    тӛккен жер. 

 

Тізіле кӛшкен керуен, 

Келмес сапар шеккен жер. 

Сиресіп сауық, серуен, 

Тҥбіне қайғы жеткен жер. 

 

Сарқылып біткен сый-несіп,  

Ӛзекке қатты тепкен жер. 

Азасы ауыр кҥй кешіп, 

Кене хан безіп   

                 кеткен жер. 

 

Еріне ерен ел сеніп, 

Тектілік дәнін сепкен жер. 

Тҧрса да ажал еңсеріп, 

Науанжан арман  

                 еткен жер. 

 

Семсерлі сертке сене алмай, 

Қҧшағын жатқа 

                    ашқан жер. 

Берерін жҧртқа бере алмай, 

Береке-ырыс қашқан жер. 

 

Ӛрісі кӛңдей тарылып, 

Жалынып ӛшіп, ӛлген жер. 

Желісті жолдан жаңылып, 

Сҧмдыққа небір  

                  кӛнген жер.  

 

Бҥгінге сен де бӛтенсің, 

Аңсамас ӛткен дәулетті. 

 “Хан“ кӛлі 

          қалай кӛтерілсін, 

Осынау ауыр нәубетті. 

 

Тҥңіліп тҧрмын жағаңда, 

Халіңнің мҥшкіл  

                         сҧрқын-ай. 

Назалы кӛлім саған да, 



Жар болсын жалғыз  

                            бір қҧдай! 

 

Киелі кӛлім, нетейін, 

Кӛкірек дерттен кҥрсініп... 

Жағаңа егіп кетейін, 

Жалғыз-ақ тҥп жыр-шыбық. 
 

 

 

 

 

БАЛЛАДАЛАР 

 

Серікбай ҚОСАН 

 

ЭРМИТАЖ НЕМЕСЕ БАС ТУРАЛЫ БАЛЛАДА 

 

Мазасыздау кҥндері еді кӛктемнің, 

Петербург. Кәрі Нева жағасы. 

Кешке қарай Эрмитажға жеткенмін, 

Бір жәдәгер іздедім-ау шамасы... 

 

Кӛнеліктің кӛріп кӛзбен нешеуін,  

Нелер сырлы қҧпияға қанықтым. 

Сірә, мҧның  кім біліпті есебін? 

Кӛп асылы жат\ыр біздің халықтың... 

 

Анау сірә, Иасауидің Қҧраны, 

Мынау, білсем, хан Жәңгірдің қылышы. 

Елеусіздеу бір бҧрышта тҧр, әні 

Едігенің қымыз ішкен ыдысы... 

 

Сонау боз ҥй – Бӛкейліктің ҥйі еді, 

Оғыз ӛрнек тӛгіледі басқҧрдан. 

Ал шиі ме? 

Маңғыстаудың шиі еді, 

Астарлатып ақ киізбен бастырған. 

 

Желбаулары желмаяның шудасы, 

Жем бойында желіп жҥрген тҥйе еді. 

Кереге, уық, шаңырақтың ту басы –  

Бесқалада шаптырылған сҥйегі. 

 



Қу домбыра ілулі тҧр тӛрінде, 

Қыр киіктің қҧлжасынан тиегі. 

Арынғазы ханнан қалған, тегінде, 

Кӛкірегі кҥмбірлеген кҥй еді... 

 

Мынау кҥбі, қымызы жоқ – қҧны жоқ, 

Фатимадай ханымдардың сыйы еді. 

Әнебіреу алтынды ер міні жоқ –  

Иесі оның Балқы деген би еді. 

 

...Бәрін кӛрдім, бағаларын салмақтап, 

Кӛрген сайын кӛніл нені тҥйеді? 

Берген екен талай болыс жалбақтап, 

Бергеніне ішің тағы кҥйеді... 

 

Анау найза қарағайдан сапталған – 

Талай жерде ел қорыған кие еді. 

Кісе, белдік алтынменен апталған, 

Ақ кіреуке енді кімдер киеді? 

 

Кенет...  Кенет... 

Кӛзім тҥсті бір басқа, 

Тақтайшаға жапсырылған иегі. 

Болмады ылаж мойынымды бҧрмасқа, 

Бӛлек екен мынау бастың сҥйегі. 

 

“Бір қырғыздың бағынбаған басы еді“ 

Деп жазылған толағайдың тҥбінде. 

Бҧл кім ӛзі? 

Орысқа кім қас еді? 

Оны білер кісі бар ма бҥгінде? 

 

Едіге ме? 

Бәлкім... әлде, Кӛшім бе? 

Жоқ, жоқ... Олар қара жердің тӛсінде. 

Сырым ба әлде? 

Жоқ ол тарих есінде, 

Хиуада қапы кетті Есімге... 

 

Ҥміт жанды бір кездері ҥзілген, 

Кім екенін білдім сҧрап, ақыры... 

Бір ғҧлама тауып кӛне тізімнен, 

“Бҧл қазақтың,-деді,-Кейкі батыры“. 



 

Қайран басы қапияда кесілген, 

Шыныменен... 

Мынау Мерген Кейкі ме? 

Кӛз орнынан  “кек“  қарайды тесілген, 

Қарап тҧрдым қҧрбандықтың кейпіне... 

 

Кеттім сосын кӛкіректі шер басып, 

(Содан кейін бермейді әлі ой тыным) 

Қалай ғана жҥрміз біздер жер басып, 

Жау қолында жатыр басы Кейкінің?! 

 

Алаш ҥшін арыстандай алысқан, 

Кӛп қой бізде Кейкілер мен Кенелер. 

Елсіз қырда, бейуақтарда алыстан 

Елестейді бассыз жҥрген денелер... 

 

Тағдырының тҥсіп талай тезіне, 

Жылай-жылай жассыз қалған сияқты. 

Кейде менің елестейді кӛзіме, 

Барлық қазақ бассыз қалған сияқты... 

 

Ей, бауырым, кезігерсің далада,  

Оба кӛрсең, Қҧран оқы, аттан тҥс! 

Кім біледі... 

Соның бірі бола ма, 

Кейкі  менен Кенесары жатқан тҧс?! 

 

Мекен етіп туған жердің бір сайын, 

Жатқан шығар Әлихандар, Ахаңдар. 

Арыстардың асын беріп жыл сайын, 

Аят оқып, есімдерін атаңдар! 

Мағжан жатыр бір белінде далаңның,  

Демін жҧтып дархан елі – Тҧранның. 

Оған енді керегі жоқ молаңның, 

Дҧғасынан қалдырмаңдар Қҧранның! 

 

Бір тӛбеңде Әбілхайыр хан жатыр,  

Бар ғҧмырын ат ҥстінде ӛткізген. 

Бҧл далада талай шейіт жан жатыр, 

Солар бізге Елдік туын жеткізген! 

 

Ей, бауырым, кезігерсің далада, 



Оба кӛрсең, Қҧран оқы, аттан тҥс! 

Кім біледі соның бірі болар ма, 

Бабамыздың басын қылыш шапқан тҧс... 
 

 

 

Серік АҚСҦҢҚАРҦЛЫ 

 

  БАЗАРДАҒЫ БАЯН СҰЛУЛЛАР ТУРАЛЫ БАЛЛАДА 

 

   40 градус аяз. 

Алқынады қос ӛкпе, 

ӛмір бастан кӛшсе ӛстіп кӛшед де. 

Базарда тҧр Баян сҧлу боп-боз боп, 

Қозы Кӛрпеш кҥтеді оны тӛсекте. 

 

Қап арқалап, буынынан әл тайған, 

Келеді олар Стамбулдан, Алтайдан. 

О, Баяндар! Жолың болсын қайда да, 

Отыз жасқа толар-толмай қартайған! 

 

Жасай алмай жас дәуренін жас болып, 

ӛңшең цифр, калькулятор – 

баста ӛріп – 

кӛздерінің оты сӛніп, аруақтай 

плацкартта ішіп отыр – мас болып! 

 

Қарағандыға келсе бәрін аттап кеп, 

Қара табыт шығады одан қаптап кеп, 

Бетін ашсаң Баян сҧлу ӛзіңдей, 

Қара шашы кеткен қҧдай аппақ боп! 

 

 

Исраил САПАРБАЙ 

 

АҚЫН ТУРАЛЫ БАЛЛАДА 

 

Ақын ӛлді. 

Ап кетті гҥл кӛктем кеп... 

Жас қабірін жасырды жылт еткен кӛк. 

Тарс ҧмытқан тәңірін тасжҥректей  

Қара жердің бҥйірі бҥлк еткен жоқ. 

 



Кемеріне Келестің кӛмді де оны 

Ел есіркеп: «Ертерек ӛлді» - деді. 

Пешенеге жазған соң амал барма, 

Пенде шіркін бәріне кӛндігеді. 

 

Ол кӛнбеді. Қырсықты ара-тҧра, 

Ажал оғы тигенше қанатына. 

Дақ салғысы келген жоқ ар атына 

Саналының енсем деп санатына. 

 

Тобырды да, топты да қаламады. 

Бас қатырып жатпады бала қамы. 

Баспанасы, 

болды оның астанасы – 

Қаладағы қҧп-қҧйттай балағаны. 

 

Қҧлағына тҧратын мәңгі естіліп 

Қҧла тҥзде қҧмықты-ау ән де ескіріп... 

Жан серігі болатын жатса-тҧрса: 

Оңашалық, 

Жалғыздық, 

Жанкештілік. 

 

Жау қолындай жармасар жағадан мың 

Жалғыздыққа қиын-ау қараған кҥн. 

Таң атқанша кей кҥні шақырайып 

Шамы сӛнбей шығатын балағанның. 

 

Таң атқанша тҥлетіп жыр қанатын, 

Таң атқан соң қҧдайға қҧл болатын. 

«Жақын кім?» - деп шатпайтын жоқты-барды, 

Ақынмын деп жатпайтын бҧлдап атын. 

 

Шағын тҧрқы ҧқсатып қҧсты лашын, 

Шаң жуытпай ҧстайтын ҥсті-басын. 

Зәмзәм суға зәуіде зауқы соғып, 

Ҧрттай қалса, болатын сҧсты, басым. 

 

Қара таппай мҧндайда ҧрынарға, 

Тҥссе деймін алдымен «ірі» қолға. 

Байқалмайтын, кім білген, жыны бар ма? 

Айта алмайтын, кім білген, сыры бар ма? 

 



Қабағынан шілдеде қар қыраулап, 

Қара кӛзі тҧратын қан бҧлаулап. 

Бастықтарға жайсздау «ит мінезін» 

Басқаларға ҧстайтын қарғыбаулап. 

 

Әлдекімге кіжініп, қайрап тісін 

Байқатып-ақ бағатын қайрат-кҥшін. 

Жанына ерсе жас буын – жҥзі жылып, 

Жҥрсе дейтін жанымда сайрап қҧсым. 

 

 

Періштеге гҥл сыйлап, періге орын, 

Аулаға Ай, байлайтын желіге Кҥн. 

Мҧқағали болатын Мақатаев 

Сырлас та, сырлас та серігі оның. 

 

Қанжардайын бір ызғар қарып тӛсті, 

Кӛз алдынан сол Ақын анық кӛшті... 

Атарға оғы жоқтайын жек кӛретін 

Шен-шекпеншіл, шенеунік әріптесті. 

 

«Мҧның ӛзі, - деместен, - дос па, жат па» 

Қарайлап та жатпады қас-қабаққа. 

Қайсыбірде... мҧнтаздай киініп ап 

Одақ жаққа, соғатын баспа жаққа. 

 

Әлдекімдер қызғыштай қорғалаған 

Атаққа да, даңққа да болмады алаң. 

Жанып бағы тҧрмады маңдайында, 

Жолықпады қыдыр да жолдан оған. 

 

Кӛнерді ме, кім білсмін, ескірді ме, 

Кӛрінбеді кӛзіне бес кҥн дҥние. 

Қарасаздық ақыннан айрылғалы 

Қатарына ертпеді ешкімді де! 

 

Бірі самаурын, болатын бірі шәйнек. 

Жҧрт кҥлетін жымиып: «Жҥрісі-ай...»-деп. 

Аламанға бҥйірден ат шаптырып, 

Жан адамға жатпайтын ірі сӛйлеп. 

 

Арқаны езіп салмағы қола-тҥннің, 

Аяққа жол, шылбырдай оратылдың... 



Ақын ӛлді. 

Жо-жо-жоқ! 

Айта гӛрме! – 

Ауылына аттанды ол сол АҚЫННЫҢ! 

 

 
 

Вячеслав  КИКТЕНКО 

 

   БАЛЛАДА ПРОХОДНОГО ДВОРА 

 

Проходные дворы, проходные дворы, 

Ваши выходы к солнцу легки и пестры, 

Как скупы тупики и глухие загадки, 

Так разгадки щедры. 

 

Он молчал, чугуном зачуравшийся двор, 

Если светом встречал – это фары в упор, 

Были тайны верны чердакам и подвалам, 

Их игумен – топор. 

 

Мне казалось тогда – обнажить их пора, 

Так была на посулы хозяйка добра, 

Только вышло, что я отщепенец иного, 

Проходного двора. 

 

Там росли сквозь золу золотые шары, 

В каждой лужице нам открывались миры, 

Золотые дворы заповедного детства, 

Проходные дворы! 

 

Там весь год в кирпиче зацветает весна, 

Зеленеет таинственной кладки стена, 

Отделяя стоялое время подвала 

От жилого окна. 

 

А в окошке, как в сказке, алеет огонь, 

А вглядишься, к окошку приставив ладонь,  

Там ликуют друзья из далекого детства 

И не гаснет огонь. 

……………………… 

Проходные дворы, проходные дворы, 

Ваши судьбы, как лезвия бритвы остры, 



Всем хватило простого и ясного света,  

Всем достало муры. 

 

В хлам старьевщик совал крючковатую трость, 

Зазывали цыганки гадать на авось, 

Самый мглистый проулок точильщика искры 

Пронизали насквозь. 

 

Там доныне под вечер блуждают они, 

Там решали всем миром дела ребятни, 

В полусгнившей беседке ещѐ возникают    

Голоса и огни. 

 

И под вой торжествующей всей детворы 

Там жестоко решат проходные дворы 

У дворов тупиковых площадку отрезать 

Для футбольной игры. 

 

Мол, негоже теперь-то о личном тужить, 

Победили всем миром, всем миром и жить, 

Ни к чему это ветхозаветным укладом 

Старину ворошить. 

 

Кто же ведал тогда, сразу после войны, 

Как уступчивы корни седой старины, 

Как они извернутся, дворам тупиковым 

Поубавят вины? 

 

Но доныне ещѐ здесь живут голоса, 

Эти жесты в упор, эта правда в глаза, 

И не можно бы жить, если всех их слизала 

Снулых будней роса. 

………………………… 

А для сказок росла над подвалом труба, 

Выше крыши росла, за скобою скоба, 

Не кирпичики теплые душу ей грели – 

Небылиц короба. 

 

Здесь на пыльный приступок, 

под сумерки дня 

   Забиралась трепещущая ребятня, 

Отчинялось скрипуче знобящее слово, 

И стихала возня… 



 

Не до ласковых няниных сказок-прикрас,  

Просто время сказителем было у нас, 

Как умели, его под себя и кроили, 

Получилось как раз. 

…………………………… 

Проходные дворы, проходные дворы, 

Ваши выходы к свету по-детски мудры, 

Подворотню, зажмурясь, минуешь, а дальше 

Пламенеют костры. 

 

Это время горит из разбитых зеркал, 

И в проломе двора, средь предгорий и скал 

Ртутный столбик пульсирующей телебашни 

Замеряет накал. 

 

Листья жгут и тряпье обветшавшее жгут, 

Обветшавшую ложь головешкой толкут, 

Проходные дворы никому не солгали, 

Никому не солгут. 

 

Да, пожалуй, и нету их, этих дворов, 

Ни зеркал не осталось, ни стен, ни ковров,  

Но бессмертны и выходы их и проходы  

И поленницы дров. 

 

Да ещѐ расцветают из давней поры 

И горят сквозь полынь золотые шары, 

Озаряют немеркнущим призрачным светом 

Проходные дворы… 

 

 

 

Евгений КУРДАКОВ 

 

БАЛЛАДА О ЦВЕТОЧНОМ КИОСКЕ 

 

На площади этой стояли дома: 

Лечебница, школа, театр и тюрьма, 

 

Чиновничий дом, разукрашенный в лоск, 

И маленький старый цветочный киоск. 

 



Усталая школа учила детей, 

Театр лицедействовал не без затей, 

 

Трудился высокий чиновничий дом 

На поприще важном бумажном своем, 

 

Лечила больница, карала тюрьма – 

До пота работали эти дома. 

 

И только цветочный киоск среди них 

Был празднично ветрен, беспечен и тих. 

 

Один он не знал, не карал, не учил, 

Не ведал, не значил – он просто любил. 

 

И ветер души его – запах цветов – 

Витал между этих высоких домов... 

 

Но время пришло, и под гомон ворон 

Киоск этот был равнодушно снесен. 

 

И с площади той в окруженье домов 

Исчез очищающий запах цветов. 

 

Запахла тюрьма вдруг тяжелой бедой, 

Больница – бессильем, страданьем, тоской, 

 

Халтурой театр откровенно запах,  

А школа – рутиной, скрывающей страх. 

 

И даже высокий чиновничий дом 

Вдруг, выдав себя, засмердил сургучом... 

 

И стоит ли здесь проповедовать вновь, 

Как плохо, когда исчезает любовь. 

 


